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PRODUCT OFFERING

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

SIDING 

PRODUCT CODE EXPOSURE LENGTH UNIT SIZE

COLOR 

AVAILABILITY

PROFILE   

HEIGHT

CEL7 7" Horizontal Lap 12' 4" 1 Sq./ Carton All 15 3/4"

CEL4 4" Horizontal Lap 12' 6" 1 Sq./ Carton All 15 3/4"

CELBB8 8" Vertical Board & Batten 10' 1 Sq./ Carton All 15 3/4"

CELSHK7 7" Shake 4' 1/2 Sq./ Carton All 15 3/4"

PRODUCT CODE DESCRIPTION LENGTH UNIT SIZE

COLOR 

AVAILABILITY

CELSS01 Starter Strip 12' 24/CTN N/A

S4S 1 X 2 Unpainted Furring Strip 16' 4/CTN White

2018 Unpainted Lattice 16' 4/CTN white

STARTER STRIP AND UNPAINTED FURRING STRIP

1/4”

1 1/2”1 1/2”

3/4”

1 1/2”

3”
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PRODUCT OFFERING
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Colors

SIDING 

PRODUCT CODE EXPOSURE LENGTH UNIT SIZE

COLOR 

AVAILABILITY

PROFILE   

HEIGHT

CEL7 7" Horizontal Lap 12' 4" 1 Sq./ Carton All 15 3/4"

CEL4 4" Horizontal Lap 12' 6" 1 Sq./ Carton All 15 3/4"

CELBB8 8" Vertical Board & Batten 10' 1 Sq./ Carton All 15 3/4"

CELSHK7 7" Shake 4' 1/2 Sq./ Carton All 15 3/4"

PRODUCT CODE DESCRIPTION LENGTH UNIT SIZE

COLOR 

AVAILABILITY

CELSS01 Starter Strip 12' 24/CTN N/A

S4S 1 X 2 Unpainted Furring Strip 16' 4/CTN White

2018 Unpainted Lattice 16' 4/CTN white

STARTER STRIP AND UNPAINTED FURRING STRIP

1/4”

1 1/2”1 1/2”

3/4”

1 1/2”

3”

Produits offerts

Couleurs

Revêtement

Bande de départ et fourrure non peinte

Code de 
produit

Surface exposée Longueur Unité Palette de 
couleurs

Hauteur 
du profilé

CEL7 Clin de 7 po 12 pi 4 po 1 carré/boîte Les 15 couleurs ¾ po
CEL7SMTH Clin de 7 po 12 pi 4 po 1 carré/boîte Les 15 couleurs ¾ po

CEL5 Clin de 5 po 12 pi 1 carré/boîte Les 15 couleurs ¾ po

CELBB8 Vertical à baguette de 8 po 10 pi 1 carré/boîte Les 15 couleurs ¾ po
CELSHK7 Bardeaux de 7 po 4 pi ½ carré/boîte Les 15 couleurs ¾ po

Code de 
produit

Description Longueur Unité Couleur

CELSS01 Bande de départ 12 pi 24/boîte S.O.
S4S 1 x 2 Fourrure non peinte 16 pi 4/boîte Blanc

2018 Treillis non peint 16 pi 4/boîte Blanc

Café au lait......LAT
Rouge diligence...CRR
Saule................WLW
Nuage de cendre...SHL
Givre................FST
Pierre de rivière...RRK

Bosquet...........GRV
Pierre de château...CST
Poterie.............POT
Chocolat..........CHC
Marron.............CHT

Littoral..............COA
Océan..............OCE
Fer forgé..........WRI
Pineraie............BK
Canvas............NPT*
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CORNER

DESCRIPTION PRODUCT CODE EXPOSURE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

OCP 10' CELOC1PSTD10RM 5 1/2" 10' 2/CTN ALL 15

OCP 20' CELOC1PSTD20RM 5 1/2" 20' 2/CTN ALL 15

ICP 10' CELIC1PSTD10RM 2" 10' 2/CTN ALL 15

Colors

2”
3 3/8”

5/8”

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

BEADED PLANK 
DESCRIPTION PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

BEADED PLANK CELBDPLNK16 16' 2/CTN ALL 15

5 1/4”

1/2” thickness

5

CORNER

DESCRIPTION PRODUCT CODE EXPOSURE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

OCP 10' CELOC1PSTD10RM 5 1/2" 10' 2/CTN ALL 15

OCP 20' CELOC1PSTD20RM 5 1/2" 20' 2/CTN ALL 15

ICP 10' CELIC1PSTD10RM 2" 10' 2/CTN ALL 15

Colors

2”
3 3/8”

5/8”

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 
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Colors

BEADED PLANK 
DESCRIPTION PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

BEADED PLANK CELBDPLNK16 16' 2/CTN ALL 15

5 1/4”

1/2” thickness

Montants de coin

Planches moulurées

½ po d’épaisseur

Description Code de produit Surface 
exposée

Longueur Unité Palette de 
couleurs

Coin sortant 10 pi CELOC1PSTD10RM 5 ½ po 10 pi 2/boîte Les 15 couleurs
Coin sortant 20 pi CELOC1PSTD20RM 5 ½ po 20 pi 2/boîte Les 15 couleurs
Coin entrant 10 pi CELIC1PSTD10RM 2 po 10 pi 2/boîte Les 15 couleurs

Description Code de produit Longueur Unité Palette de couleurs

Planche moulurée CELBDPLNK16 16 po 2/boîte Les 15 couleurs

Couleurs
Café au lait......LAT
Rouge diligence...CRR
Saule................WLW
Nuage de cendre...SHL
Givre................FST
Pierre de rivière...RRK

Bosquet...........GRV
Pierre de château...CST
Poterie.............POT
Chocolat..........CHC
Marron.............CHT

Littoral..............COA
Océan..............OCE
Fer forgé..........WRI
Pineraie............BK
Canvas............NPT*
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ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY
1 5/16" X 2 9/16" CELGT16 16' 2/CTN ALL 15

1" X 1 3/4" CELFT16 16' 2/CTN ALL 15

GABLE TRIM & FINISH TRIM

Colors

1 3/4”

1 1/16”

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

1 5/16”

2 9/16”

TRIMBOARD
NOMINAL SIZE ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

5/8' X 4" 5/8" X 3 1/2" CELS4S58418 16' 2/CTN ALL 15
5/8" X 6" 5/8" X 5 1/2" CELS4S58618 16' 2/CTN ALL 15
5/8" X 8" 5/8" X 7 1/4" CELS4S58818 16' 2/CTN ALL 15

5/8" X 10" 5/8" X 9 1/4" CELS4S581018 16' 2/CTN ALL 15
1 X 2 3/4" X 1 1/2" CELS4S1218 16' 2/CTN ALL 15

5/4 X 4 1" X 3 1/2" CELS4S54418 16' 2/CTN ALL 15
5/4 X 6 1" X 5 1/2" CELS4S54618 16' 2/CTN ALL 15
5/4 X 8 1" X 9 1/4" CELS4S54818 16' 2/CTN ALL 15

WATER TABLE

1”

1”
2”

1 5/8”

1 1/4”

2 3/4”

3 3/4”

1 1/4”

ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY
2" X 1 5/8" CE

CELSTWT
LWT16 16' 2/CTN ALL 15

2 3/4" X 3 3/4" 16' 2/CTN ALL 15
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ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY
1 5/16" X 2 9/16" CELGT16 16' 2/CTN ALL 15

1" X 1 3/4" CELFT16 16' 2/CTN ALL 15

GABLE TRIM & FINISH TRIM

Colors

1 3/4”

1 1/16”
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TRIMBOARD
NOMINAL SIZE ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

5/8' X 4" 5/8" X 3 1/2" CELS4S58418 16' 2/CTN ALL 15
5/8" X 6" 5/8" X 5 1/2" CELS4S58618 16' 2/CTN ALL 15
5/8" X 8" 5/8" X 7 1/4" CELS4S58818 16' 2/CTN ALL 15

5/8" X 10" 5/8" X 9 1/4" CELS4S581018 16' 2/CTN ALL 15
1 X 2 3/4" X 1 1/2" CELS4S1218 16' 2/CTN ALL 15

5/4 X 4 1" X 3 1/2" CELS4S54418 16' 2/CTN ALL 15
5/4 X 6 1" X 5 1/2" CELS4S54618 16' 2/CTN ALL 15
5/4 X 8 1" X 9 1/4" CELS4S54818 16' 2/CTN ALL 15

WATER TABLE

1”

1”
2”

1 5/8”

1 1/4”

2 3/4”

3 3/4”

1 1/4”

ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY
2" X 1 5/8" CE

CELSTWT
LWT16 16' 2/CTN ALL 15

2 3/4" X 3 3/4" 16' 2/CTN ALL 15
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ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY
1 5/16" X 2 9/16" CELGT16 16' 2/CTN ALL 15

1" X 1 3/4" CELFT16 16' 2/CTN ALL 15

GABLE TRIM & FINISH TRIM

Colors

1 3/4”

1 1/16”
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Colors

1 5/16”

2 9/16”

TRIMBOARD
NOMINAL SIZE ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

5/8' X 4" 5/8" X 3 1/2" CELS4S58418 16' 2/CTN ALL 15
5/8" X 6" 5/8" X 5 1/2" CELS4S58618 16' 2/CTN ALL 15
5/8" X 8" 5/8" X 7 1/4" CELS4S58818 16' 2/CTN ALL 15

5/8" X 10" 5/8" X 9 1/4" CELS4S581018 16' 2/CTN ALL 15
1 X 2 3/4" X 1 1/2" CELS4S1218 16' 2/CTN ALL 15

5/4 X 4 1" X 3 1/2" CELS4S54418 16' 2/CTN ALL 15
5/4 X 6 1" X 5 1/2" CELS4S54618 16' 2/CTN ALL 15
5/4 X 8 1" X 9 1/4" CELS4S54818 16' 2/CTN ALL 15

WATER TABLE

1”

1”
2”

1 5/8”

1 1/4”

2 3/4”

3 3/4”

1 1/4”

ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY
2" X 1 5/8" CE

CELSTWT
LWT16 16' 2/CTN ALL 15

2 3/4" X 3 3/4" 16' 2/CTN ALL 15

Revêtements

Rejéteau

Planches de moulure

Dim. réelles Code de produit Longueur Unité Palette de 
couleurs

1 5/16 po x 2 9/16 po CELGT16 16 pi 2/boîteLes 15 couleurs
1 po x 1 ¾ po CELFT16 16 pi 2/boîteLes 15 couleurs

Dim. réelles Code de produit Longueur Unité Palette de 
couleurs

2 ¾ po x 3 ¾ po CELSTWT 16 pi 2/boîteLes 15 couleurs

Dim. nomi-
nales

Dim. réelles Code de 
produit

Longueur Unité Palette de 
couleurs

5/8 po x 4 po 5/8 po x 3 ½ po CELS4S58418 16 pi 2/boîte Les 15 couleurs
5/8 po x 6 po 5/8 po x 5 1/2” CELS4S58618 16 pi 2/boîte Les 15 couleurs
5/8 po x 8 po 5/8 po x 7 1/4” CELS4S58818 16 pi 2/boîte Les 15 couleurs

5/8 po x 10 po 5/8 po x 9 1/4” CELS4S581018 16 pi 2/boîte Les 15 couleurs
1 x 2 ¾ po x 1 ½ po CELS4S1218 16 pi 2/boîte Les 15 couleurs

5/4 x 4 po 1 po x 3 ½ po CELS4S54418 16 pi 2/boîte Les 15 couleurs
5/4 x 6 po 1 po x 5 ½ po CELS4S54618 16 pi 2/boîte Les 15 couleurs
5/4 x 8 po 1 po x 9 ½ po CELS4S54818 16 pi 2/boîte Les 15 couleurs

Couleurs
Café au lait......LAT
Rouge diligence..CRR
Saule................WLW
Nuage de cendre..SHL
Givre................FST

Pierre de rivière..RRK
Bosquet...........GRV
Pierre de château...CST
Poterie.............POT
Chocolat..........CHC

Marron.............CHT
Littoral..............COA
Océan..............OCE
Fer forgé..........WRI
Pineraie............BK
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Colors

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

SILL NOSE and CROWN

1 13/32”

2”

1 1/16”

2 3/4”

1 5/16”

BRICK MOULD and WINDOW TRIM

DESCRIPTION PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

RAMS CROWN CELRMSCRN16 16' 2/CTN ALL 15

SILL NOSE CELSILL16 16' 2/CTN ALL 15

DESCRIPTION PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

BRICK MOULD CELBRCK16 16' 2/CTN ALL 15

WINDOW TRIM CELWNTR16 16' 2/CTN ALL 15

2 3/4”

1 1/4”

1/2”

2”

1 1/4”

3/4”

2”
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Colors
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Colors

SILL NOSE and CROWN

1 13/32”

2”

1 1/16”

2 3/4”

1 5/16”

BRICK MOULD and WINDOW TRIM

DESCRIPTION PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

RAMS CROWN CELRMSCRN16 16' 2/CTN ALL 15

SILL NOSE CELSILL16 16' 2/CTN ALL 15

DESCRIPTION PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

BRICK MOULD CELBRCK16 16' 2/CTN ALL 15

WINDOW TRIM CELWNTR16 16' 2/CTN ALL 15

2 3/4”

1 1/4”

1/2”

2”

1 1/4”

3/4”

2”

Appui de fenêtre et corniche

Moulure à brique et tour de fenêtre

Description Code de produit Longueur Unité Palette de 
couleurs

Corniche CELRMSCRN16 16 pi 2/boîteLes 15 couleurs
Appui de fenêtre CELSILL16 16 pi 2/boîteLes 15 couleurs

Description Code de produit Longueur Unité Palette de 
couleurs

Moulure à brique CELRMSCRN16 16 pi 2/boîteLes 15 couleurs
Tour de fenêtre CELSILL16 16 pi 2/boîteLes 15 couleurs

Couleurs
Café au lait......LAT
Rouge diligence...CRR
Saule................WLW
Nuage de cendre...SHL
Givre................FST
Pierre de rivière...RRK

Bosquet...........GRV
Pierre de château...CST
Poterie.............POT
Chocolat..........CHC
Marron.............CHT

Littoral..............COA
Océan..............OCE
Fer forgé..........WRI
Pineraie............BK
Canvas............NPT*
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4.25 "

Base Mount

5.0 "

9
.0

"

7.
0

"

2.0 "

9.0 ".75 "

Base Mount

7.75 "

2.0 "

.75 "

2.5 "

4.25 "

8
.2

5
"

3.75 "

2.5 "
6
.2

5
"

4.25 "

BLOCKS & MOUNTS

DISCRIPTION PRODUCT CODE UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

VENT/LIGHT 9" X 9" CELBDVSH 1 / BAG ALL 15

ELECTRICAL 8-1/4" X 7-3/4" CELELMSH 1/ BAG ALL 15

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

Blocs et plaques 
Description Code de produit Longueur Unité Palette de 

couleurs
Évent/Luminaire CELRMSCRN16 9 po x 9 po 1/sac 15 couleurs
Prise électrique CELSILL16 9 po x 9 po 1/sac 15 couleurs

Couleurs
Café au lait......LAT
Rouge diligence...CRR
Saule................WLW
Nuage de cendre...SHL
Givre................FST
Pierre de rivière...RRK

Bosquet...........GRV
Pierre de château...CST
Poterie.............POT
Chocolat..........CHC
Marron.............CHT

Littoral..............COA
Océan..............OCE
Fer forgé..........WRI
Pineraie............BK
Canvas............NPT*

Plaques de montage

Plaques de montage
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Base Mount

3.75 "

2.0 "

8
.2

5
"

7.75 ".75 "

6
.2

5
"

Base Mount

3.75 "

2.0 "

8
.2

5
"

7.75 "

6
.2

5
"

.75 "

DISCRIPTION PRODUCT CODE UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

UNIVERSAL 8-1/4" X 7-3/4" CELSTMSH 1 / BAG ALL 15

SPLIT 8-1/4" X 7-3/4" CELSPMSH 1/ BAG ALL 15

BLOCKS & MOUNTS

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

Blocs et plaques 
Description Code de produit Longueur Unité Palette de 

couleurs
Universelle CELRMSCRN16  8 ¼  x 7 ¾ 1/sac 15 couleurs
2 pièces CELSILL16 8 ¼  x 7 ¾ 1/sac 15 couleurs

Couleurs
Café au lait......LAT
Rouge diligence...CRR
Saule................WLW
Nuage de cendre...SHL
Givre................FST
Pierre de rivière...RRK

Bosquet...........GRV
Pierre de château...CST
Poterie.............POT
Chocolat..........CHC
Marron.............CHT

Littoral..............COA
Océan..............OCE
Fer forgé..........WRI
Pineraie............BK
Canvas............NPT*

Plaques de montage

Plaques de montage
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2.0 "

9.0 "4.0 "
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DISCRIPTION PRODUCT CODE UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

RECESSED 9" X 9" CELRCMSH 1 / BAG ALL 15

GANG BLOCK 28" X 8-1/4" CELGGBSH 1/ BAG ALL 15

BLOCKS & MOUNTS

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

Plaques de montage

Plaques de montage

Description Code de produit Longueur Unité Palette de 
couleurs

Plaque encastrée CELRMSCRN16 9 po x 9 po 1/sac 15 couleurs
Bloc multiprises CELSILL16 28 po x 8 ¼ po 1/sac 15 couleurs

Couleurs
Café au lait......LAT
Rouge diligence...CRR
Saule................WLW
Nuage de cendre...SHL
Givre................FST
Pierre de rivière...RRK

Bosquet...........GRV
Pierre de château...CST
Poterie.............POT
Chocolat..........CHC
Marron.............CHT

Littoral..............COA
Océan..............OCE
Fer forgé..........WRI
Pineraie............BK
Canvas............NPT*
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MISCELLANEOUS ACCESSORIES

DESCRIPTION PRODUCT CODE UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

TOUCH UP BOTTLE CELTUBTTLE 1 / PACK ALL 18

TOUCH UP MARKER CELTUKIT 2 / PACK ALL 18

CORTEX SCREWS CELCRTX250 375/CARTON ALL 18

ALUMINUM TRIM COIL CLCOIL50STD 24"  X 50' ROLL ALL 18

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

Accessoires
Description Code de produit Longueur Palette de 

couleurs
Bouteille de retouche CELTUBTTLE 1/emballage Les 15 couleurs
Marqueur de retouche CELTUKIT 2/emballage Les 15 couleurs

Vix Cortex
(non vendues par Royal) CELCRTX250 375/boîte Les 15 couleurs

Rouleau d’aluminium CLCOIL50STD Rouleau de 24 po x 50 pi Les 15 couleurs

Couleurs
Café au lait......LAT
Rouge diligence...CRR
Saule................WLW
Nuage de cendre...SHL
Givre................FST
Pierre de rivière...RRK

Bosquet...........GRV
Pierre de château...CST
Poterie.............POT
Chocolat..........CHC
Marron.............CHT

Littoral..............COA
Océan..............OCE
Fer forgé..........WRI
Pineraie............BK
Canvas............NPT*
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Entreposage et manutention
Entreposage et manutention
Si les paquets sont entreposés à l’extérieur, ne les déposez 
pas directement sur le sol. Posez-les plutôt à plat sur des 
supports de bois (p. ex. 2 x 4).
Ne les couvrez pas de bâches.
Ne placez pas les paquets à la verticale.
N’empilez pas plus de 5 paquets.
Gardez à l’abri des sources de chaleur.
Gardez les paquets au sec jusqu’à leur ouverture.
Important : Entreposage des montants de coin Celect

•	 N’empilez rien sur les montants de coin.
•	 Posez-les sur une surface plate.
•	 Placez-les à l’abri des rayons directs du soleil.
•	 Ne les déballez qu’au moment de l’installation.

Préparation des murs
Le revêtement Celect fait écran contre la pluie, mais il ne constitue 
pas une barrière étanche. Par conséquent, il doit être posé sur une 
barrière étanche continue avec solins convenablement intégrés. 
Le revêtement Celect doit être posé sur un revêtement 
intermédiaire rigide dont la surface est plate et lisse. Ne l’installez 
jamais directement sur la charpente ou des montants non 
recouverts. Le revêtement Celect doit être posé sur un revêtement 
intermédiaire massif et clouable, un revêtement intermédiaire 
rigide avec fourrures d’au moins 1 X 6 ou un revêtement 
intermédiaire rigide avec fentes de clouage allongées (page 22).
Pose d’un nouveau revêtement extérieur
Il n’est pas toujours nécessaire d’enlever l’ancien revêtement; 
il faut cependant que toutes les planches mal fixées soient 
consolidées et les planches pourries, remplacées. Installez 
des fourrures ou un substrat pour mettre les murs à niveau et 
réaliser une surface plate sur laquelle vous poserez le nouveau 
revêtement. Suivez toutes les autres instructions énoncées ci-
dessus.

Règles importantes
•	 Clouez au centre des fentes de clouage, sauf s’il est 

nécessaire de fixer le panneau au centre.
•	 Les pièces de fixation doivent être placées au centre des 

fentes de clouage à intervalle d’environ 16 po en laissant 
environ 1/32 po entre la tête de la pièce de fixation et la bande 
de clouage du panneau. Les panneaux Celect se dilatent et se 
contractent sous l’effet des fluctuations de température.

•	 Ne clouez jamais les panneaux en surface.
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■ All houses can be broken down into shapes of 
rectangles or triangles, or a combination of both.

■ The area to be sided can be determined by measuring 
the height and width of the house, including windows.

■ Total all of the measurements for the areas   to be sided. 
Windows and doors are not usually deducted. Including 
them will provide an allowance factor for waste. If the 
windows and doors are extremely large (such as a garage 
or sliding glass doors), some deductions can be made.

■ To estimate the amount of starter strip   required, 
measure the linear feet around the entire base of the 
house.
■ Add siding to all material estimates to allow for w  aste, 
depending on the pitch of the roof and other house -
specific factors.

height

width

■ Every 100 square feet (9.29 square meters)i s called a 
“square” for ordering purposes.

HOW TO MEASURE
Estimating the Required Materials

Horizontal Siding and Shingles
Height___feet (meters) x width___feet (meters) =___square 

feet (square meters)

Vertical Siding (Pieces of vertical siding)
Number of panels at __inches (mm) wide and 10 feet long 

width___feet (meters) ¸ ___inches (mm)

Prise des mesures

Estimation des matériaux requis
•	 Toutes les maisons peuvent être décomposées en 

plusieurs formes rectangulaires ou triangulaires, ou en 
une combinaison des deux.

•	 L’aire à recouvrir peut être calculée en mesurant la 
hauteur et la largeur de la maison, fenêtres comprises. 

•	 Additionnez toutes les mesures des aires à recouvrir. On ne 
soustrait habituellement pas les fenêtres et les portes. En les 
incluant, on prévoit un facteur de perte. Si l’aire occupée par 
les portes et fenêtres est très grande (comme celle d’une 
porte de garage ou d’une porte vitrée coulissante), on peut 
la soustraire du total dans une certaine mesure. 

•	 Pour estimer la quantité de bande de départ requise, mesurez la 
périphérie de la maison à la base en pieds (ou mètres) linéaires. 

•	 Estimez les quantités de tous les matériaux en augmentant 
la quantité de recouvrement pour tenir compte des pertes, 
selon l’angle du toit ou d’autres facteurs propres à la maison. 

•	 Pour les commandes, chaque aire de 100 pieds carrés 
(9,29 mètres carrés) correspond à un « carré ». 

Clin et revêtement bardeauxs
Hauteur ___ pieds (mètres) x largeur ___ pieds (mètres) = ___ 
pieds (mètres) carrés

Revêtement vertical (pièces de revêtement vertical)
Nombre de panneaux à __pouces (mm) de largeur et 10 pieds 
de longueur 
largeur ___ pieds (mètres) ___pouces (mm)

height

width
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½ height x width = ____ area of dormer 
(square feet/meters)

height

width

Horizontal Siding ½ (A + B) x C + ½ B x D = ____ total area of gable (square feet/meters)

Horizontal Siding ½ A x B = ____ total area of gable (square feet/meters)

A

B

A

B

C

D
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Horizontal Siding ½ (A + B) x C + ½ B x D = ____ total area of gable (square feet/meters)

Horizontal Siding ½ A x B = ____ total area of gable (square feet/meters)

A

B

A

B

C

D

Clin ½ (A+B) x C + ½ B x D = ____ aire totale du pignon (en 
pieds ou mètres carrés)

Clin ½ A x B = ____ aire totale du pignon (en pieds ou mètres 
carrés)

½  hauteur x largeur = ____ aire de la lucarne (en pieds ou 
mètres carrés)

Hauteur

Largeur
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Pièces de fixation

Revêtement
•	 Clous anticorrosifs (clous en inox ou clous de toiture 

galvanisés) à tête d’au moins 3/8 po et à tige de 1/8 po, 
d’une longueur suffisante pour pénétrer ¾ po dans une 
surface clouable massive (charpente ou fourrure). (Au 
Canada : longueur minimum obligatoire de 2 po (50,8 mm).

•	 REMARQUE : Des clous à tige annelée peuvent être 
nécessaires dans les régions de vents violents. 

•	 Vis anticorrosives n° 8 à tête cylindrique ou bombée large, 
d’une longueur suffisante pour pénétrer au moins ¾ po dans 
une surface massive clouable (charpente ou fourrure).

•	 Fixez le revêtement à du béton coulé ou des blocs de béton 
tel qu’illustré. L’épaisseur des fourrures et les méthodes de 
fixation doivent être conformes au code du bâtiment local.

Moulures
•	 Il est recommandé d’utiliser des vis Cortex ou Pro-Plug 

Celect avec bouchons pour fixer les moulures Celect finies.
•	 Si d’autres pièces de fixation sont utilisées, elles doivent être 

conçues pour la fixation de moulures extérieures en PVC, 
comme celles en acier inoxydable ou galvanisées à chaud.

•	 N’UTILISEZ PAS d’agrafes ni de clous à tête noyée ou à 
tige annelée ou de broches.

•	 Pour ajouter les fourrures aux moulures de finition, les 
pièces de fixation doivent être assez longues pour 
pénétrer au moins 1 ½ po dans le substrat de bois massif.

•	 Utilisez un adhésif pour le PVC de qualité professionnelle 
pour joindre les pièces de moulure. Un adhésif pour le 
PVC jumelé à une colle à base de cyanoacrylate (de type 
Super Glue) et à un activateur-accélérateur peut être 
utilisé. (Voir les instructions de collage à la page 13)

15

FASTENING
Siding 
Ÿ Corrosion-resistant nails (stainless steel nails or 

galvanized roofing nails) with a minimum head 
diameter of ⅜", ⅛” shank and length sufficient to 
penetrate a solid nailable surface (framing or furring) 
a minimum of ¾" in depth. (minimum 2” length 
(50.8mm) in required in Canada). 

Ÿ Note: High wind areas may necessitate ring shank 
nails. 

Ÿ Corrosion resistant, #8 truss or pan head screws with 
a length sufficient to 

      penetrate a solid nailable 
      surface (framing or 
      furring) a minimum of ¾" 
      in depth.
Ÿ Fasten siding to block or
      concrete as shown. 
      Furring thickness and  
      fastening methods are
      determined by local 
      building codes.

Trim
Ÿ Celect Cortex or Pro-Plug screws and plugs are 

recommended to secure finished Celect Trim pieces.
Ÿ If other trim fasteners are used, they must be 

fasteners intended for exterior use with PVC trim 
such as stainless steel or hot dipped galvanize.

Ÿ DO NOT USE staples, small brads, ring shank or wire 
nails.

Ÿ For “padding out” trim, fasteners should be long 
enough to penetrate the solid wood substrate a 
minimum of 1 ½”.

Ÿ Professional grade PVC adhesive for joining trim 
pieces.  PVC adhesive along with Cyanoacrylate  
(super glue) and activator as a “clamp” can be 
used.(See Gluing Page 13)

Concrete or 
Block

Furring
Strip

Celect 
Siding

Béton coulé ou 
blocs de béton

Fourrure

Revêtement 
Celect
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GLUES AND SEALANTS

Ÿ Use Professional grade PVC adhesives for joining 
trim pieces.  

Tip: 
Two Part Gluing Method: PVC adhesive along with 
Cyanoacrylate  (super glue) and activator as a “clamp” 
can be used. However, these glues are not sufficient to 
use alone. They must be used in conjunction with PVC 
cement. (2P10 is an only an example of a 
Cyanoacrylate/Activator system. There are others.)

TOUCH UP
Ÿ Use Celect Paint “dauber” bottle for larger areas 

and for coating exposed cut ends of Celect siding 
panels and trim.

Ÿ If repainting is necessary, use ONLY “heat reflective” 
paints formulated for use on PVC products. Follow 
the paint manufacturers application instructions.  

Cyanoacrylate Glue
& Activator

PVC Cement

CUTTING AND ROUTING
Siding
Circular or miter saws with a trim or plywood blade. 
Jig saw, rotary tools (Dremel, router, etc.) can be useful 
for cutting around obstructions. 
Trim
The use of a compound miter saw with a trim blade is 
recommended. 

Coupage et toupillage
Revêtement
Utilisez une scie circulaire ou à onglets équipée d’une lame 
à moulure ou à contreplaqué. Vous pouvez vous servir d’une 
scie sauteuse ou d’outils rotatifs (Dremel, toupie, etc.) pour 
couper autour des obstacles.

Moulures
Il est recommandé d’utiliser une scie à onglets combinée 
équipée d’une lame à moulure.
Retouches

•	 Utilisez la bouteille de peinture de retouche Celect pour 
les aires plus grandes et pour couvrir les chants bruts des 
panneaux de revêtement et des moulures Celect.  

•	 S’il est nécessaire de refaire la peinture, utilisez UNIQUEMENT 
des peintures « isolantes réfléchissantes », formulées pour être 
posées sur du PVC. Suivez les instructions d’application du 
fabricant de la peinture. 

Colles et scellants
•	 Utilisez les adhésifs pour PVC de qualité professionnelle 

pour réaliser les joints de moulure.

Conseil :
Méthode de collage en deux étapes : De l’adhésif à PVC 
avec de la colle à base de cyanoacrylate (Super Glue) et un 
activateur agissant comme serre-joint peuvent être utilisés. 
Cependant, ces colles ne sont pas suffisantes quand elles 
sont utilisées seules. Elles doivent être utilisées en conjonction 
avec de la colle à PVC. (2P10 n’est qu’un exemple de colle et 
d’activateur à base de cyanoacrylate. Il en existe d’autres.)

Colle 2P10 Colle à PVC
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USING A TWO PART GLUING METHOD

Ÿ First place a bead of PVC cement along one edge of one 
of the pieces to be glued. 

Ÿ Next place a similar bead of Cyanoacrylate glue.
Ÿ Spray the activator along the other piece to be glued.     

Do not spray the coated face of the piece. 
Ÿ Carefully join the two pieces together making sure that 

they are aligned properly. Hold the pieces in place for 5-
10 seconds or until the Cyanoacrylate glue adheres. 
This will allow for installation of the piece and give 
sufficient time for the PVC cement to create a 
permanent bond.

Directives de collage en deux étapes
•	 Déposez d’abord un cordon de colle à PVC sur le champ 

d’une des pièces à coller. 
•	 Déposez ensuite un cordon semblable de colle à base de 

cyanoacrylate.
•	 Vaporisez de l’activateur sur l’autre pièce à coller. 

Ne vaporisez pas la face peinturée de la pièce.
•	 Joignez soigneusement les deux pièces en vous assurant 

qu’elles sont convenablement alignées l’une avec l’autre. 
Tenez-les pendant 5 à 10 secondes ou jusqu’à ce que la 
colle à base de cyanoacrylate adhère. Ceci maintient la 
pièce en place et donne à la colle à PVC suffisamment de 
temps pour créer une adhérence permanente. 

Colle 

à PVC

Acti
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4”AND 7” LAP INSTALLATION

INSTALLATION SEQUENCE

❶ Weather Barrier & 
Flashings

❷ Furring strips for trim
❸ Inside Corner Posts
❹	Starter Strip for Panels
❺	Celect Siding Panels
❻	Window, Door, Etc. Trim

ŸŸ After preparing the walls for the siding installation 
(see Wall                  
Preparation pg. 1), install 1X2 furring around all 
windows, doors, outside corners, etc. This must be 
done anywhere the ends of the siding will be 
terminated (Fig 1-2). 

ŸŸ Make sure to install the proper flashing as required 
by specific local building codes (Fig 2)

NOTE: if the furring strips will be completely hidden by 
the trim,      
treated 1X2 furring can be used in place of PVC strips.
Secure the furring every 8”- 12”.

Furring 
Strips

Fig. 1

1/2” to 1” 
panel gap 
depending 
upon course 
length

Fig. 2

Flashing

Window  Header

1X2 Furring Strip
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Installation du clin de 5 po et de 7 po

•	 Après avoir préparé les murs en vue de l’installation du 
revêtement (voir Préparation des murs, p. 12), installez 
des fourrures de 1 x 2 autour des fenêtres, des portes, 
des coins sortants, etc. Ceci doit être fait partout où les 
extrémités du revêtement se termineront. (Fig. 1-2)

•	 Assurez-vous d’installer le solin approprié conformément 
au code du bâtiment local. (Fig. 2)

REMARQUE : Si les fourrures sont complètement cachées 
par la moulure, des fourrures de 1 x 2 en bois traité peuvent 
être utilisées au lieu de bandes de PVC. Fixez les fourrures à 
intervalle de 8 à 12 po.

Séquence d’installation
1. Barrière pare-intempéries et solins
2. Fourrures pour les moulures
3. Coins entrants
4. Bande de départ pour les panneaux
5. Panneaux de revêtement Celect
6. Moulures pour les portes, les  	
    fenêtres, etc.

Fourrures

Solin

Linteau de fenêtre

Jeu de ½ po à 
1 po selon la 
longueur du 

rang

Fourrure de 1 x 2
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Bande de départ et pose autour des obstacles
À l’aide d’un cordeau traceur, faites une ligne à 4 po au-dessus 
du point où vous voulez que repose le bas du ou des panneaux.

•	 Installez la bande de départ en en alignant le haut sur la ligne 
de craie et en la fixant à intervalle de 8 à 12 po. (Fig. 3) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

•	 Dans certains cas, vous aurez peut-être à retirer une 
section dans le bas des panneaux de la première lisière 
de revêtement pour que celle-ci s’ajuste à certaines 
variations, comme un plancher de galerie. Dans les cas 
où la lisière d’enclenchement serait retirée, le champ du 
ou des panneaux doit être couvert par une moulure. Vous 
pouvez utiliser une moulure de finition Celect. (Fig. 4) 
ou en fabriquer une sur mesure à partir d’une feuille 
d’aluminium. Si vous fabriquez la moulure, rappelez-vous 
que la face de la moulure ou de la gorge doit être tout 
juste assez large pour couvrir le champ de ½ po. (Fig. 5)
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STARTER STRIP & WORKING OVER OBSTACLES
Strike a chalk line 4” above the point you wish the bottom 
of the panel(s) to sit. 
Ÿ Install starter strip aligning the top of the strip with the 

chalk line and fastening every 8”-12” (Fig. 3). 

4”

Furring Strips

1” gap on courses longer than 12’, 
1/2” gap on courses shorter than 12’

Fig. 3

Ÿ In certain situations, it may be necessary to remove 
a bottom section from of the panels to 
accommodate variations in the first course such as 
porch floors, etc. In these situations, where the 
bottom lock is removed, the cut edge of the panel(s) 
must be covered by trim.  Celect Finish Trim can be 
used (Fig 4) or Custom trim can be fabricated with 
aluminum trim sheet. If trim sheet is used, keep in 
mind that the face of the channel or trim only needs 
be wide enough to cover the cut edge of the panel 
by ½” (Fig 5).

Finish Trim

Fig 4

19

STARTER STRIP & WORKING OVER OBSTACLES
Strike a chalk line 4” above the point you wish the bottom 
of the panel(s) to sit. 
Ÿ Install starter strip aligning the top of the strip with the 

chalk line and fastening every 8”-12” (Fig. 3). 

4”

Furring Strips

1” gap on courses longer than 12’, 
1/2” gap on courses shorter than 12’

Fig. 3

Ÿ In certain situations, it may be necessary to remove 
a bottom section from of the panels to 
accommodate variations in the first course such as 
porch floors, etc. In these situations, where the 
bottom lock is removed, the cut edge of the panel(s) 
must be covered by trim.  Celect Finish Trim can be 
used (Fig 4) or Custom trim can be fabricated with 
aluminum trim sheet. If trim sheet is used, keep in 
mind that the face of the channel or trim only needs 
be wide enough to cover the cut edge of the panel 
by ½” (Fig 5).

Finish Trim

Fig 4

Fourrures

Moulure de finition

Fig. 4

Jeu de 1 po pour les lisières supérieures à 12 pi et de 
½ po pour celles inférieures à 12 pi
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INSIDE CORNER POSTS
Ÿ Install any inside corners. Fasten the inside corners 

using weather resistant screws placed inside the 
pocket of the corner no more than 16” apart (Fig 6). 
Unlike the other 
finished trim, inside 
corners are applied 
before th siding. 

     NOTE: Make sure not 
to draw the pocket in 
when  fastening to 
the wall.       

     The pocket width 
must remain ¾”. 
Use a scrap piece of 
siding as a spacer in 
the pocket. The 
inside of the corner 
post should not lay 
against the siding.

Fig 6

Install inside corners 
prior to siding

Min. ¼”gap

Min. ” coverage½
Fig. 5
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Coins entrants
Installez tous les coins entrants. Fixez-les avec des vis 
à l’épreuve des intempéries placées à l’intérieur de la 
pochette du coin à intervalle de 16 po tout au plus. (Fig.6) 
Contrairement aux autres moulures de finition, les coins 
entrants sont posés avant le revêtement. 

REMARQUE : Assurez-vous de ne pas réduire la profondeur 
de la pochette en fixant le coin au mur. 

La largeur de la pochette doit toujours être de ¾ po. Utilisez une 
chute de revêtement pour en faire une cale dans la pochette. Le 
coin entrant ne doit pas être appuyé contre le revêtement.

Jeu min. de ¼ po 

Chevauchement min. de ½ po 

Installez les coins 
entrants avant le 

revêtement

Fig. 6
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EXPANSION GAP
Ÿ Install the Celect siding panels keeping the ends of 

the panels 1” away from the furring strips if the 
course is over 12’ long, 1/2” away if the course is 
less than 12’ long. 

Ÿ Fasten the panels by placing a fastener in the center 
of the slot approximately every 16” leaving about 
1/32” between the head of the fastener and the 
nailing hem of the panel. Celect panels expand and 
contract through temperature changes. (Fig. 7). 

Ÿ If the course is longer than 12’ pin the center of the 
course (not each panel) by placing a fastener in 
each side of one slot keeping in mind that the 
“center” of each course will change as you work 
around windows, doors, etc. (Fig. 8).

1”  gap if course is longer than 12’
and center pin the course.

1/2” gap if course is shorter than 12’
and no center pin of course 

necessary.
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Fig. 7

Fig. 8

Center pin or box nail 
center of each course over 

12’ 
NOT each panel

Jeu de dilatation
•	 Installez les panneaux de revêtement Celect en vous 

assurant que leurs extrémités sont à 1 po des fourrures 
si les panneaux mesurent plus de 12 pi, et à ½ po s’ils 
mesurent moins de 12 pi.

•	 Fixez les panneaux en plaçant une pièce de fixation au 
centre des fentes à intervalle d’environ 16 po en laissant 
environ 1/32 po entre la tête de la pièce de fixation et le 
bord de la bande de clouage du panneau. Les panneaux 
Celect se dilatent et se contractent sous l’effet des 
fluctuations de température. (Fig. 7)

•	 Si le rang mesure plus de 12 pi, fixez-le au centre (centre 
du rang et non de chaque panneau) en plaçant un clou à 
chacune des extrémités d’une fente de clouage. Gardez 
en tête que le « centre » de chacun des rangs variera 
lorsque vous travaillerez autour des fenêtres, des portes, 
etc. (Fig. 8)

Jeu de ½ po si le rang mesure moins 
de 12 pi, sans fixation au centre 

Jeu de 1 po si le rang mesure plus de 
12 pi, avec fixation au centre 

Fo
ur

ru
re

s

Fixez chaque rang de plus de 
12 pi au centre

PAS chaque panneau
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Longueur de mur maximale
•	 Les panneaux de revêtement Celect peuvent être installés 

en continu sur une longueur maximale de 60 pi. Si les 
rangs de revêtement font plus de 60 pi, interrompez-
les en insérant un joint de dilatation. Ce joint peut être 
fabriqué à l’aide d’une fourrure 1 pi x 6 po. (Fig. 9) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Installation sur un revêtement intermédiaire non clouable
•	 Quand il est impossible de placer le clou au centre de la 

fente de clouage (revêtement intermédiaire en mousse, 
etc.), il est permis de réunir deux fentes de clouage en 
retirant la matière qui les sépare afin d’élargir le jeu de 
dilatation et de contraction. (Fig. 10)

•	 Assurez-vous :
1. qu’il y a au moins 1 po entre le clou et l’extrémité de 
la fente de clouage;
2. que les bords de la fente élargie sont coupés de 
façon nette et qu’ils sont bien alignés avec les fentes 
existantes.
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MAXIMUM WALL LENGTH
Ÿ Celect siding panels can be installed continuously 

up to 60’.If the siding courses are longer than 60’, 
break the course(s) with an expansion joint. This 
joint can be fabricated using furring strip and 1’X6” 
(Fig. 9). 

2”2”

Longer than 60’

Expansion Joint

Fig. 9

INSTALLATION OVER NON-NAILABLE SHEATHING
Ÿ In situations where it is not possible to place the nail in 

the center of the nailing slot (foam sheathing, etc.) it is 
permissible to  remove the material in between two slots 
to allow for more room for expansion and contraction 
(Fig. 10). 

Ÿ Make certain that;
      1) there is a minimum of 1” between a nail and the end                             

of the nailing slot.   
      2) the edges of the extended slot are cut cleanly and 

even with the existing slots.                                           

1” min.

Smooth and even

Fig. 10

Remove
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RemoveEnlever

Joint de dilatation

1 po min.

Lisse et aligné

Plus de 60 pi
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Ligne de toiture
•	 Quand vous posez du revêtement au-dessus d’une ligne 

de toiture, utilisez la même règle de 30 pi. Si le panneau le 
plus long mesure moins de 30 pi, il n’est pas nécessaire 
de poser une planche de moulure. Les panneaux peuvent 
être installés à ½ po ou moins de la ligne de toiture et 
maintenus en place à l’aide de clous pour que leurs bords 
restent droits et qu’ils puissent se dilater et se contracter 
dans le sens inverse de la zone de fixation.

•	 Si le panneau le plus long mesure plus de 30 pi, une 
fourrure doit être posée en ménageant un jeu de 1 po 
entre la fourrure et l’extrémité du ou des panneaux; une 
planche de moulure doit aussi être installée pour cacher 
les extrémités du ou des panneaux. (Fig. 11-12)
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Fig.11

1/2” off of 
roofline
with no channel.

less than 30’

PIN PANELS
THIS END

expansion

Less than 30’

Tuck behind 
fascia

Fig. 12

1X2 Furring Strip 
1/2” off roof line

more than 30’

1” gap

center pin course

More than 30’

ROOF LINES
Ÿ When installing over roof lines, use the same 30’ rule. 

If the longest panel will be under 30’, there is no need 
for a trim board. The panels can be install within 1/2” 
from the roof line and pinned there to hold the panel 
edges even; letting them expand and contract away 
from the pinned area.

Ÿ If the longest panels will be over 30’ in length, there 
must be a furring installed, a 1” gap between the 
furring and the end of the panel(s) and a trim board 
installed to hide the ends of the panel(s). (Fig. 11-12)

Moins de 30 pi

Dilatation
FIXEZ LES PAN-
NEAUX À CETTE 

EXTRÉMITÉ
À ½ po de la ligne de 

toiture, sans gorge en J

Insérer sous le fascia

Moins de 30 pi

Moins de 30 pi

Fixez le rang au centre

Jeu de 1 po 

Fourrure de 1 x 2 à ½ po 
de la ligne de toiture

Moins de 30 pi
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Pose d’une moulure de pignon
Une moulure de pignon peut remplacer une planche de 
moulure standard si l’on préfère poser un plus petit profilé.

•	 Mesurez 1 ½ po du soffite et tracez un trait à la craie.
•	 Installez les panneaux en alignant les extrémités avec 

le trait de craie et en laissant un jeu de 1 ½ po pour 
permettre la dilatation et la contraction des panneaux.

•	 La largeur du pignon ne doit pas dépasser 30 po, auquel 
cas une fourrure et une planche de moulure d’au moins 
3 ½ po doivent être utilisées.

•	 Fixez la moulure de pignon à l’aide de vis et de bouchons 
Cortex ou Pro Plug à intervalle d’environ 12 à 16 po en 
prenant soin de ne pas en placer dans le jeu de dilatation 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Coupes en biseau pour une moulure de pignon
Les angles multiples que comportent la moulure de finition 
et la moulure de pignon permettent d’ajuster la pochette à 
la profondeur souhaitée selon l’application. Toutefois, si la 
pose nécessite la coupe en biseau de pièces de moulure 
adjacentes, comme celles qui forment le sommet du pignon, 
il est important que la moulure soit placée correctement sur 
la table de coupe, tel qu’illustré à la figure 13. Une chute 
de ¾ po d’épaisseur peut être utilisée comme guide pour 
positionner la pièce plus facilement.
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The multiple angles designed into the finish trim and the 
gable trim allow for the adjustment of the pocket width 
desired depending upon the application. However, if the 
installation includes mitering two adjacent pieces of trim 
together such as at the peak of a gable, it is important 
that the trim be placed correctly when cutting as shown 
in figure 13. A scrap piece of 3/4” thick material can be 
used as a guide to making placement easier. 

CUTTING MITERS ON GABLE TRIM

parallel to table 
3/4” scrap 

piece

Fig. 13

GableTrim

1 ½”

30’ Max

GABLE TRIM
The gable trim is a suitable alternative to a standard trim 
board if a small profile is desired. 
Ÿ Measure from the soffit 1 1/2” and strike a chalk line. 
Ÿ Install the panels aligning the ends with the line 

leaving the 1 1/2” gap for panel expansion and 
contraction. 

Ÿ The width of the gable cannot extend beyond 30’. For 
gables beyond 30’, a furring strip and minimum          
3 1/2” trim board should be used.

Ÿ Install the gable trim using Cortex or Pro Plug screws 
and matching plugs. Place fasteners approximately 
every 12”-16” being careful not to place them in the 
expansion gap. 
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30 pi max.

Moulure de pignon

Parallèle à la table
Chute de ¾ po
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Plaques de montage
•	 Des plaques de montage Celect sont offertes pour 

les obstructions telles que les luminaires, les évents 
de sécheuse, les robinets à eau, etc. Posez d’abord 
« l’anneau » d’assise. Installez les panneaux de 
revêtement en laissant un jeu de dilatation approprié 
selon la longueur du rang de revêtement. Centrez et 
installez ensuite la plaque de dessus à l’aide de deux vis 
et bouchons Cortex Celect. (Fig. 14)

•	 Les plaques de montage peuvent aussi être réalisées 
à pied d’œuvre en PVC cellulaire, en bois, etc. La 
profondeur des pochettes devrait être de 2 po pour les 
rangs de plus de 12 pi et de ¾ po pour ceux de moins de 
12 pi, afin de laisser un jeu de dilatation adéquat.

•	 Pour les rangs de moins de 12 pi, on peut utiliser 
des plaques de montage préformées en vinyle pour 
revêtement. Dans ce cas, le jeu de dilatation devrait être 
de 3/8 po.
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FIXTURE MOUNTS
Ÿ Celect fixture mounts are available for 

obstructions such as lighting, dryer vents, water 
faucets, etc. Begin by installing the base “ring”. 
Install the siding panels allowing for the 
appropriate expansion gap depending upon the 
length of the siding course. Center and secure the 
face plate with two Celect Cortex trim screws and 
plugs (Fig 14)

Ÿ Fixture mounts can also be field constructed 
using Cellular PVC, wood, etc. The pocket depth 
must be 2” for courses over 12’ and 3/4” for 
courses under 12’ to allow for the appropriate 
expansion gap. 

Ÿ  For courses under 12’ preformed vinyl siding 
fixture mounts can be used. In this case, the 
expansion gap should be 3/8”.

Fixture Mount
Fig. 14

Base

Cover PlatePlaque de dessus
Plaque de montage

Assise
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TOP COURSE INSTALLATION
  Depending upon the trim you choose to use to finish 

the top of the wall, measure and cut the top course 
panel to fit.  A freeze board, finish or gable trim can 
be applied to cover the fasteners a give a finished 
appearance.

  Install the panel securing it by placing nails along 
the cut edge of the panel approximately every 16”. 
DO NOT FACE NAIL THE PANEL. The head of the nails 
will hold the panel back to the wall and the shaft of 
the nail will keep the panel from raising and 
becoming unlocked from the panel below it (Fig 15).

Nail

Cut top of siding

Fig. 15

Finish Trim
or 

Gable trim

1¼”

Substrate 

Installation du panneau du haut
•	 Selon la moulure choisie pour terminer le haut du mur, 

mesurez et coupez le panneau du haut aux bonnes 
dimensions. Une frise ou une moulure de finition peut être 
posée pour couvrir les pièces de fixation et donner une 
apparence plus soignée.

•	 Installez le panneau en le fixant à l’aide de clous placés le 
long du champ du panneau à intervalle d’environ 16 po. 
NE CLOUEZ PAS LE PANNEAU EN SURFACE. Les têtes 
de clou maintiendront le panneau au mur, tandis que les 
tiges les empêcheront de se soulever et de se déboîter 
du panneau du dessous. (Fig. 15)

Clou

Coupez le haut du panneau

Substrat

1 ¼ po

Moulure de finition ou 
de pignon
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TRIM INSTALLATION
Ÿ Install trim over furring strips (Fig. 16-17). It is 

easiest to assemble window and door trims 
before applying them to the wall. When using 
Celect trim, be sure to build the trim slightly 
larger (1/8” each side) than the window or door 
to give the finished frame room to expand and 
contract through temperature changes. 

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  screws and matching plugs 
should be used when installing Celect trim. 
Space the fasteners no more than 16” apart 
and no closer than 2” from the end of the trim. 
Make sure not to fasten through the siding or 
into the expansion pocket.

Note: See trim assembly section for more.

Fig. 16

Fig 17

® Cortex  Hidden Fastening System

INSTALLATION DES MOULURES
•	 Installez les moulures par-dessus les fourrures. (Fig. 16-17) 

Il est plus facile d’assembler les moulures pour les portes 
et les fenêtres avant de les installer sur le mur. Lorsque 
vous utilisez les moulures Celect, assurez-vous d’assembler 
les moulures à une largeur légèrement supérieure à celle 
de la porte ou de la fenêtre (1/8 po de chaque côté) pour 
permettre au cadre fini de se dilater et de se contracter sous 
l’effet des fluctuations de température.

•	 Des vis CortexMD ou Pro PlugMD avec bouchons assortis 
doivent être utilisées pour l’installation des moulures 
Celect. Les pièces de fixation ne doivent pas être 
espacées de plus de 16 po et doivent être posées à au 
moins 2 po de l’extrémité de chacune des moulures. 
Assurez-vous de ne pas enfoncer les pièces de fixation 
dans le revêtement ni dans la pochette de dilatation. 

REMARQUE : Consultez la section sur l’assemblage des 
moulures pour plus de détails.

Système de fixation invisible Cortex 
Fixez la vis Fixez le bouchon

Fig. 17
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Installation du revêtement vertical à baguette

•	 Après avoir préparé les murs en vue de l’installation du 
revêtement (voir Préparation des murs, p. 12), installez 
des fourrures de 1 x 2 autour des fenêtres, des portes, 
des coins entrants, etc. Ceci doit être fait partout où les 
extrémités du revêtement se termineront, sauf dans le 
bas d’une lisière d’au plus 10 pi. Lorsque cette dernière 
mesure plus de 10 pi, vous devez également installer des 
fourrures et des moulures dans le bas de la lisière. (Fig. 1-2)

•	 Assurez-vous d’installer le solin approprié conformément 
au code du bâtiment local. (Fig. 2)

REMARQUE : Lorsqu’il n’y a pas de revêtement intermédiaire 
rigide et clouable, vous DEVEZ fixer des fourrures 
horizontalement à intervalle de 12 po ou poser un revêtement 
intermédiaire rigide et clouable avant d’installer le revêtement vertical. 
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BOARD AND BATTEN INSTALLATION

BOARD AND BATTEN

❶ Weather Barrier & Flashings
❷ Furring strips for trim
❸ Inside Corner Posts
❹Celect Board & Batten Siding Panels	
❺Window, Door, Etc. Trim	

Furring 
Strips

Fig. 1

If more than 10’

ŸŸ After preparing the walls for the siding installation (see 
Wall  preparation pg. 8), install 1X2 furring around all 
windows, doors, outside corners, etc. This must be done 
anywhere the ends of the siding terminate with the 
exception of along the bottom of the course up to 10’. If 
the panels are longer than 10’ a furring strip and trim 
will be neccessary along the bottom as well. (Fig 1-2)       

ŸŸ Make sure to install the proper flashing as required by 
specific local building codes (Fig 2)

NOTE: If no solid nailable substrate exists, either furring 
strips installed horizontally at 12” spacing or solid nailable 
sheathing MUST be applied prior to the installation of the 
vertical panels. 

Flashing

Window  Header

1X2 Furring Strip Fig. 2

1” Gap
along 
horizontal 
lines 

½” Gap
along vertical 
lines 
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along 
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lines 
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lines 

Vertical à baguette
1. Barrière pare-intempéries et solins
2. Fourrures pour les moulures
3. Coins entrants
4. Panneaux de revêtement vertical à 	
    baguette Celect
5. Moulures pour les portes, les 		
    fenêtres, etc.

Fourrures

Si plus de 10 pi

Fourrure de 1 x 2

Jeu de ½ po le long 
des lignes verticales

Jeu de 1 po le 
long des lignes 

horizontales

Linteau de fenêtre

Solin
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INSIDE CORNER POSTS
Inside corner posts are the only finish “trim” piece to 
be installed prior to the siding. panels. 
Ÿ  Install any inside corners. Fasten the inside 

corners using weather resistant screws placed 
inside the pocket of the corner no more than 16” 
apart. Unlike the other finished trim, inside 
corners are applied before the siding. 

     NOTE: Make sure not to draw the pocket in when  
fastening to the wall.       

     The pocket width must remain ¾”. Use a scrap 
piece of siding as a spacer in the pocket. The 
inside of the corner post should not lay against 
the siding.

Ÿ As a general rule, you will install panels from the 
inside corner outward on both sides.

Ÿ If installing between two inside corners, 1) 
install one inside corner, 2) install the panels 
then, 3) install the other inside corner. This way 
you can secure the last panel going into the 
second inside corner. Note that you will only be 
able to secure the second inside corner on one 
side. Be careful to keep it even and square to the 
corner.

Install inside corners prior to siding

Montants de coin entrant
Les montants de coin entrant sont les seules « moulures » de 
finition qui doivent être installées avant le revêtement.

•	 Installez tous les coins entrants. Fixez-les avec des 
vis à l’épreuve des intempéries placées à l’intérieur de 
la pochette du coin à intervalle de 16 po tout au plus. 
Contrairement aux autres moulures de finition, les coins 
entrants sont posés avant le revêtement. 
REMARQUE : Assurez-vous de ne pas réduire la 
profondeur de la pochette en fixant le coin au mur. La 
pochette doit toujours être de ¾ po. Utilisez une chute de 
revêtement pour en faire une cale dans la pochette. Le 
coin entrant ne doit pas être appuyé contre le revêtement.

•	 En règle générale, les panneaux s’installent du coin 
entrant vers les extrémités du mur.

•	 Installation entre deux coins entrants : 1) Installez un 
premier coin entrant. 2) Installez les panneaux.  
3) Installez l’autre coin entrant. De cette façon, vous 
pouvez fixer le dernier panneau en l’insérant dans le 
second montant de coin entrant. Il est à noter que vous 
ne pourrez fixer le second montant de coin entrant que 
d’un seul côté. Prenez soin de le garder à égalité et 
d’équerre avec le coin. 

Installez les coins entrants avant le 
revêtement.
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Using a chalk line, strike a plumb line 1/2” from the Ÿ
furring strips on both the starting side and the ending 
side.
Divide the length of the wall in inches  by 8 (Fig. 3)Ÿ
Then divide any fraction of a panel into 2. This will give Ÿ
you the width of exposure for both the starting panel 
and the ending panel (Fig. 4).

CREATING A BALANCED APPEARANCE
It’s important to create a more “balanced” appearance 
across the wall; meaning, the batten strips appear to be 
the same distance from both corners. The following 
describes how to achieve this. 

Fig. 3

1/2”

e.g.132”÷8”=16-1/2pc.

Balanced Wall

Fig. 4

 e.g. 4”÷ 2= 2”
2” exposure both 

ends of wall.

Balanced Wall

Création d’une apparence uniforme
Il importe de donner une apparence « uniforme » au mur, 
c’est-à-dire qu’il faut que les baguettes semblent être à la 
même distance de chaque coin. Voici les étapes pour y 
arriver.

•	 À l’aide d’un cordeau traceur, tracez la marque d’un fil 
à plomb placé à ½ po des fourrures de l’extrémité de 
départ jusqu’à l’autre extrémité.

•	 Divisez la longueur du mur en pouces par 8. (Fig. 3)
•	 Ensuite, divisez la section de revêtement obtenue par 

2. Vous avez ainsi la largeur de la surface exposée à 
chaque extrémité du mur. (Fig. 4).

Mur uniforme

Mur uniforme

p. ex. 132 po ÷ 8 = 16 ½ po

½ po

p. ex. 4 po ÷ 2 = 2 po
Surface exposée de 2 po à 
chaque extrémité du mur
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FIRST PANEL
Once the exposure for the first panel has been 
calculated (Fig 3-4), measure from the edge above 
the nailing slots across the panel the calculated 
measurement plus 3/8” to compensate for the 
lock on the panel. 

e.g. 3/8”+ 2” exposure
=2-3/8” to the cut.

1234

Fig. 4

Fig. 5

1” Gap at the top between 
furring and panel.

1/2” overhang  the 
foundation 

Premier panneau
Une fois que vous avez établi la surface exposée du premier 
panneau (Fig. 3-4), mesurez la largeur du panneau depuis 
le rebord au-dessus des fentes de clouage et ajoutez 
3/8 po à la largeur calculée pour tenir compte de la largeur 
d’enclenchement.

p. ex. 3/8 po + surface exposée  
de 2 po = 2 3/8 po du champ

Jeu de 1 po dans le haut 
entre les fourrures et le 

revêtement

Chevauchement de ½ po sur 
la fondation
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PANEL INSTALLATION
Ÿ The length of the panel should be 1” from the top 

furring and a minimum of 1/2” over the foundation 
at the bottom (Fig. 5)

Ÿ Install the first panel by placing the cut edge along 
the chalk line. 

Ÿ Hold the panel in place by placing the first fastener 
at the top of a nailing slot no more than 12” from 
the bottom edge of the panel. Do not drive tight. 
Leave approximately 1/32” between the head and 
the panel.

Ÿ Make sure the panel is plumb and continue 
fastening it placing the fasteners in the center of 
the slots at 8”-12” intervals (Fig. 6)

Fig. 6

Top of  1 slot 
within 12” 
from bottom.

Center of  all other 
slots 
at 8”-12”intervals

1” Gap

Installation des panneaux
•	 Le panneau doit être posé en longueur à 1 po sous la 

fourrure du haut et ne pas chevaucher la fondation de 
plus de ½ po. (Fig. 5)

•	 Installez le premier panneau en plaçant le champ le long 
de la ligne du cordeau traceur.

•	 Fixez le panneau en plaçant une première pièce de 
fixation dans le haut d’une fente de clouage, pas plus de 
12 po au-dessus du bas du panneau. N’enfoncez pas 
trop en laissant environ 1/32 po entre la tête de la pièce 
de fixation et le panneau.

•	 Assurez-vous que le panneau est d’aplomb et continuez 
de le fixer en plaçant des pièces de fixation au centre des 
fentes à intervalle de 8 à 12 po. (Fig. 6)

Jeu de 1 po

Au centre des autres fentes à 
intervalles de 8 à 12 po

Haut de la 1ère fente à 
12 po du bas
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Fig. 7

1/2” gap on vertical 
cuts

1/2” gap on 
horizontal cuts up to 
8’ from pin nail. 
1” gap beyond 8’

PANEL INSTALLATION CONT’D
Ÿ Continue installing panels across the wall making 

certain that 1)the lock is fully engaged and 2) the 
panel is “pinned” into place by 1 fastener within 
12” of the bottom of the panel. 

Ÿ For the best look, make sure that all the panels are 
even across the bottom of the wall. 

Ÿ When cutting and installing around windows, 
doors, etc., allow for 1/2” gap along any vertical 
cuts always and 1/2” along horizontal cuts up to 8’ 
and 1” beyond 8’ (Fig 7)

Installation des panneaux (suite)
•	 Continuez d’installer les panneaux sur la largeur du mur 

en vous assurant 1) que les panneaux sont bien emboîtés 
et 2) que chaque panneau est « fixé » en place à l’aide 
d’une pièce de fixation à 12 po du bas.

•	 Pour la meilleure apparence, assurez-vous que tous les 
panneaux sont uniformes dans le bas du mur.

•	 Lorsque vous coupez et installez des panneaux autour de 
fenêtres, de portes, etc., laissez un jeu de ½ po le long 
des coupes verticales et de ½ po le long des coupes 
horizontales jusqu’à 8 pi du clou de fixation et de 1 po 
au-delà de 8 pi. (Fig. 7)

Jeu de ½ po le long des 
coupes verticales

Jeu de ½ po le long des 
coupes horizontales jusqu’à 

8 pi du clou de fixation
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1”

Vertical 
Panel

Vertical 
Panel

Flashing

Nailing 
Pattern

1”

Vertical 
Panel

¼”

Vertical 
Panel

Flashing

Nailing 
Pattern

¼”

Finish Trim

MORE THAN ONE COURSE
If the wall is taller than one course (above 10’), 
the courses must be separated by a transition 
piece. The diagrams below show two examples. 
Note that, if the panels are being held closer than 
1” to trim at the bottom of the course, there must 
be a 1” gap at the top to allow for expansion of the 
panel(s)

Hauteur supérieure à une longueur de panneau
Si le mur est plus haut qu’une lisière de revêtement (plus 
de 10 pi), les lisières doivent être séparées par une pièce 
de transition. Les illustrations ci-dessous montrent deux 
exemples. Il est à noter que si les panneaux sont posés à 
moins de 1 po de la moulure au bas de la lisière, il faut prévoir 
un jeu de 1 po dans le haut pour permettre la dilatation du ou 
des panneaux.

Mode de clouage

Panneau 
vertical

Solin

Panneau 
vertical

Mode de clouage

Panneau 
vertical

Solin

Moulure de finition

Panneau 
vertical
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Fixture Mount

Fig. 8

FIXTURE MOUNTS
Ÿ Celect fixture mounts are available for 

obstructions such as lighting, dryer vents, water 
faucets, etc. Begin by installing the base “ring”. 
Install the siding panels allowing for the 
appropriate expansion gap depending upon the 
length of the siding course. Center and secure the 
face plate with two Celect Cortex trim screws and 
plugs (Fig 8)

Ÿ Fixture mounts can also be field constructed 
using Cellular PVC, wood, etc. The pocket depth 
must be 2” for courses over 12’ and 3/4” for 
courses under 12’ to allow for the appropriate 
expansion gap. 

Ÿ Preformed vinyl siding fixture mounts can be 
used. In this case, the expansion gap should be 
3/8”.

Plaques de montage
•	 Des plaques de montage Celect sont offertes pour 

les obstructions telles que les luminaires, les évents 
de sécheuse, les robinets à eau, etc. Posez d’abord 
« l’anneau » d’assise. Installez les panneaux de 
revêtement en laissant un jeu de dilatation approprié 
selon la longueur de la lisière de revêtement. Centrez et 
installez ensuite la plaque de dessus à l’aide de deux vis 
et bouchons Cortex Celect. (Fig. 8)

•	 Les plaques de montage peuvent aussi être réalisées 
à pied d’œuvre en PVC cellulaire, en bois, etc. La 
profondeur des pochettes devrait être de 2 po pour 
les lisières de plus de 12 pi de hauteur et de ¾ po 
pour celles de moins de 12 pi, afin de laisser un jeu de 
dilatation adéquat.

•	 On peut également utiliser des plaques de montage 
préformées en vinyle pour revêtement. Dans ce cas, le 
jeu de dilatation devrait être de 3/8 po.

Plaque de montage
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Fig. 9

FINAL PANEL INSTALLATION
Ÿ Measure for the last panel by measuring from 

above the nailing hem of the next to last panel to 
the chalk line and add 1-1/2”.

Ÿ Measure from the batten strip side of the last 
panel and cut.

Ÿ Prior to installing the panel, pre-drill a hole within 
12” of the bottom of the panel to hold it in place. 
the hole should be slightly larger than the shaft 
of the fastener.

Ÿ Install the panel and place a fastener through the 
pre-drilled hole.

Ÿ Continue to secure the panel by placing fasteners 
along the cut edge of the panel at 8”-12” 
intervals. The fastener head will hold the panel 
back. do not fasten tightly and do NOT place the 
fasteners through the panel (Fig. 9).

Installation du dernier panneau
•	 La mesure du dernier panneau s’établit en ajoutant 

1 ½ po à la distance allant du dessus de la bande de 
clouage de l’avant-dernier panneau jusqu’à la ligne de craie.

•	 Mesurez à partir de la baguette du dernier panneau et coupez.
•	 Avant de poser le panneau, percez un trou à moins de 

12 po du bas du panneau pour le fixer en place. Le trou 
devrait être légèrement plus gros que la tige de la pièce 
de fixation.

•	 Installez le panneau et placez une pièce de fixation dans 
le trou prépercé.

•	 Continuez de fixer le panneau en plaçant des pièces de 
fixation le long du champ à intervalle de 8 à 12 po. La tête 
de la pièce de fixation retient le panneau en place. Évitez 
de trop serrer et N’ENFONCEZ PAS les pièces de fixation 
dans le panneau. (Fig. 9)
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TRIM INSTALLATION
Ÿ Install trim over furring strips (Fig. 10-11). It is 

easiest to assemble window and door trims 
before applying them to the wall. When using 
Celect trim, be sure to build the trim slightly 
larger (1/8” each side) than the window or door 
to give the finished frame room to expand and 
contract through temperature changes. 

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  screws and matching plugs 
should be used when installing Celect trim. 
Space the fasteners no more than 16” apart 
and no closer than 2” from the end of the trim. 
Make sure not to fasten through the siding or 
into the expansion pocket (Fig 11).

Note: See trim assembly section for more.

Fig. 10

® Cortex  Hidden Fastening System

Fig. 11

INSTALLATION DES MOULURES
•	 Installez les moulures par-dessus les fourrures. (Fig. 10-11) 

Il est plus facile d’assembler les moulures pour les portes 
et les fenêtres avant de les installer sur le mur. Lorsque 
vous utilisez les moulures Celect, assurez-vous d’assembler 
les moulures à une largeur légèrement supérieure à celle 
de la porte ou de la fenêtre (1/8 po de chaque côté) pour 
permettre au cadre fini de se dilater et de se contracter sous 
l’effet des fluctuations de température.

•	 Des vis Cortex avec bouchons assortis doivent être 
utilisées pour l’installation des moulures Celect. Les 
pièces de fixation ne doivent pas être espacées de plus 
de 16 po et doivent être posées à au moins 2 po de 
l’extrémité de chacune des moulures. Assurez-vous de ne 
pas enfoncer les pièces de fixation dans le revêtement ni 
dans la pochette de dilatation. (Fig. 11)

REMARQUE : Consultez la section sur l’assemblage des 
moulures pour plus de détails.

Système de fixation invisible Cortex
Fixez la vis Fixez le bouchon
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Installation du revêtement bardeaux Celect

•	 Après avoir préparé les murs en vue de l’installation du 
revêtement (voir Préparation des murs, p. 12), installez 
des fourrures de 1 x 2 autour des fenêtres, des portes, 
des coins entrants, etc. Ceci doit être fait partout où les 
extrémités du revêtement se termineront. (Fig. 1-2)

•	 Assurez-vous d’installer le solin approprié conformément 
au code du bâtiment local. (Fig. 2)

REMARQUE : Si les fourrures sont complètement cachées 
par la moulure, des fourrures de 1 x 2 en bois traité peuvent 
être utilisées au lieu de bandes de PVC. Fixez les fourrures à 
intervalle de 8 po à 12 po. 
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CELECT SHAKE INSTALLATION

INSTALLATION SEQUENCE

❶ Weather Barrier & 
Flashings

❷ Furring strips for trim
❸ Inside Corner Posts
❹	Starter Strip for Panels
❺	Celect Siding Panels
❻	Window, Door, Etc. Trim

ŸŸ After preparing the walls for the siding installation 
(see Wall                  
Preparation pg. 1), install 1X2 furring around all 
windows, doors, outside corners, etc. This must be 
done anywhere the ends of the siding will be 
terminated (Fig 1-2). 

ŸŸ Make sure to install the proper flashing as required 
by specific local building codes (Fig 2)

NOTE: if the furring strips will be completely hidden by 
the trim,      
treated 1X2 furring can be used in place of PVC strips.
Secure the furring every 8”- 12”.

Furring 
Strips

Fig. 1

Flashing

Window  Header

1X2 Furring Strip

Shake siding
Termination
Line 1/2” from 
furring strip

Fig. 2
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Flashing

Window  Header

1X2 Furring Strip

Shake siding
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Line 1/2” from 
furring strip
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SÉQUENCE D’INSTALLATION
1. Barrière pare-intempéries et 	  
    bandes d’étanchéité
2. Fourrures pour les moulures
3. Coins intérieurs
4. Bande de départ pour les  
    panneaux
5. Panneaux de revêtement Celect
6. Moulures pour les portes, les  
    fenêtres, etc.

Fourrures

Si plus de 10 pi

Solin

Linteau de fenêtre

Ligne de terminai-
son du revêtement 
bardeaux à ½ po de 

la fourrure

Fourrure de 1 x 2
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Bande de départ et pose autour des obstacles
•	 À l’aide d’un cordeau traceur, faites une ligne à 4 po au-

dessus du point où vous voulez que repose le bas du ou 
des panneaux.

•	 Installez la bande de départ en en alignant le haut sur la ligne 
de craie et en la fixant à intervalle de 8 à 12 po. (Fig. 3) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

•	 Dans certains cas, vous aurez peut-être à retirer une 
section dans le bas d’un des panneaux de la première 
lisière de revêtement pour que celle-ci s’ajuste à 
certaines variations, comme un plancher de galerie. 
Dans les cas où la lisière d’enclenchement serait retirée, 
le champ du ou des panneaux doit être couvert par une 
moulure. Vous pouvez utiliser une moulure de finition 
Celect (Fig. 4) ou en fabriquer une sur mesure à partir 
d’une feuille d’aluminium. Si vous fabriquez la moulure, 
rappelez-vous que la face de la moulure ou de la gorge 
doit être tout juste assez large pour couvrir le champ de 
½ po. (Fig. 5)
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STARTER STRIP & WORKING OVER OBSTACLES
Ÿ Strike a chalk line 4” above the point you wish the 

bottom of the panel(s) to sit. 
Ÿ Install starter strip aligning the top of the strip with the 

chalk line and fastening every 8”-12” (Fig. 3). . 

4”

Furring Strips

1” gap on courses longer than 12’, 
1/2” gap on courses shorter than 12’

Fig. 3

Ÿ In certain situations, it may be necessary to remove 
a bottom section from of the panels to 
accommodate variations in the first course such as 
porch floors, etc. In these situations, where the 
bottom lock is removed, the cut edge of the panel(s) 
must be covered by trim.  Celect Finish Trim can be 
used (Fig 4) or Custom trim can be fabricated with 
aluminum trim sheet. If trim sheet is used, keep in 
mind that the face of the channel or trim only needs 
be wide enough to cover the cut edge of the panel 
by ½” (Fig 5).

Finish Trim

Fig 4
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Finish Trim

Fig 4

Fourrures

Jeu de 1 po pour les lisières supérieures à 12 pi et de 
½ po pour celles inférieures à 12 pi

Moulure de finition
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INSIDE CORNER POSTS
Inside corner posts are the only finish “trim” piece to 
be installed prior to the 
siding panels. 
Ÿ  Install any inside 

corners. Fasten the 
inside corners using 
weather resistant 
screws placed inside 
the pocket of the 
corner no more than 
16” apart. Unlike the 
other finished trim, 
inside corners are 
applied before th 
siding. 

     NOTE: Make sure not to 
draw the pocket in when  fastening to the wall.       

     The pocket width must remain ¾”. Use a scrap 
piece of siding as a spacer in the pocket. The 
inside of the corner post should not lay against the 
siding.

Install inside corners 
prior to siding

Fig. 5

Min. ¼”gap

Min. ” coverage½
Fig. 5
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Montants de coin entrant
Les montants de coin entrant sont les seules « moulures » de 
finition qui doivent être installées avant le revêtement.

•	 Installez tous les coins entrants. Fixez-les avec des 
vis à l’épreuve des intempéries placées à l’intérieur de 
la pochette du coin à intervalle de 16 po tout au plus. 
Contrairement aux autres moulures de finition, les coins 
entrants sont posés avant le revêtement.

REMARQUE : Assurez-vous de ne pas réduire la profondeur 
de la pochette en fixant le coin au mur. La pochette doit 
toujours être de ¾ po. Utilisez une chute de revêtement pour 
en faire une cale dans la pochette. Le coin entrant ne doit pas 
être appuyé contre le revêtement

Jeu min. de ¼ po

Chevauchement min. de ½ po

Installez les coins entrants avant le 
revêtement.
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Installation des panneaux
•	 Les panneaux s’installent de gauche à droite.
•	 Installez le premier panneau en veillant à ce qu’il soit bien 

enfoncé dans la moulure de départ et en laissant 3/8 po 
entre l’extrémité gauche du panneau et la fourrure.

•	 Fixez les panneaux en plaçant une pièce de fixation dans 
la bande de clouage : une au centre du panneau et deux 
de chaque côté, à distance égale, en laissant environ 
2 po à chaque extrémité du panneau. (Fig. 6) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

•	 Installez les autres panneaux du rang en faisant 
chevaucher les joints et en laissant l’espace nécessaire 
entre les bardeaux. Si la température est supérieure à 
21 °C (70 °F), laissez 1/8 po; si elle est inférieure à 21 °C 
(70 °F), laissez ¼ po. (Fig. 8)
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INSTALLING PANELS
Ÿ Panels install left to right. 
Ÿ Install the first panel locking it down onto the 

starter strip and keeping the left end of the panel 
3/8” away from the furring strip.

Ÿ Fasten the panels by placing fasteners in the 
nailing flange; one in the center of the panel and 
two on either side, evenly placed. Keep fasteners 
approximately 2” in from both ends. (Fig. 6). 

Fig. 6

3/8” Gap

5 fasteners per full panel

1/8” Gap above 70°F  
1/4” Gap Below 70°F

Fig.. 10

Ÿ Install the remainder of the course overlapping 
the seams and leaving the necessary space 
between the shakes. If the temperature is above 
70°F leave 1/8”, if the temperature is below 70°F 
leave 1/4” (Fig. 8)
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Ÿ Install the remainder of the course overlapping 
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Jeu de 3/8 po

5 pièces de fixation par panneau 
complet

1/8 po à plus de 21 °C (70 °F)
¼ po à moins de 21 °C (70 °F)

Fig. 10
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•	 À partir du deuxième rang, prenez les mesures pour le 
panneau de départ en partant de la marque d’alignement 
la plus près jusqu’au coin. (Fig. 9) 

•	 Mesurez et coupez le panneau de manière à ce que son 
extrémité droite soit vis-à-vis la marque d’alignement. 

•	 Fixez le panneau et terminez la pose de tous les rangs. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pignons

•	 Le même jeu de 3/8 po doit être laissé dans les pignons 
ou partout où les extrémités du revêtement se terminent. 
(Fig. 7) Des planches de moulure, des moulures de finition 
ou des moulures de pignon peuvent être utilisées. (Fig. 8-9)
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Ÿ Measure for the starting panel of the second and 
remaining courses by measuring from the closest 
indexing mark to the corner (Fig. 9)

Ÿ Measure and cut the panel so the right end of the 
panel will align with the indexing mark. 

Ÿ Fasten and complete the courses. 

Indexing Mark

Fig. 11

GABLES
Ÿ The same 3/8” gap should be left in gable areas 

or anywhere the ends of the panels terminate 
(Fig.7).Either Trim Board, Finish Trim or Gable 
Trim (Fig. 8.9) can be used.

Furring

3/8” gap

Trim
 B

oard

Fig. 7
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Ÿ Measure for the starting panel of the second and 
remaining courses by measuring from the closest 
indexing mark to the corner (Fig. 9)

Ÿ Measure and cut the panel so the right end of the 
panel will align with the indexing mark. 

Ÿ Fasten and complete the courses. 

Indexing Mark
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GABLES
Ÿ The same 3/8” gap should be left in gable areas 

or anywhere the ends of the panels terminate 
(Fig.7).Either Trim Board, Finish Trim or Gable 
Trim (Fig. 8.9) can be used.

Furring

3/8” gap

Trim
 B

oard

Fig. 7

Marque d’alignement

Jeu de 3/8 po

Planche de 

moulure

Fourrure
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Pose d’une moulure de pignon
Une moulure de pignon peut remplacer une planche de 
moulure standard si l’on préfère poser un plus petit profilé.

•	 Mesurez 1 ½ po du soffite et tracez un trait à la craie.
•	 Installez les panneaux en alignant les extrémités avec 

le trait de craie et en laissant un jeu de 1 ½ po pour 
permettre la dilatation et la contraction des panneaux.

•	 Fixez la moulure de pignon à l’aide de vis et de bouchons 
Cortex ou Pro Plug à intervalle d’environ e 12 à 16 po 
en prenant soin de ne pas en placer dans le jeu de 
dilatation. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Coupes en biseau pour une moulure de pignon
Les angles multiples que comportent la moulure de finition 
et la moulure de pignon permettent d’ajuster la pochette à 
la profondeur souhaitée selon l’application. Toutefois, si la 
pose nécessite la coupe en biseau de pièces de moulure 
adjacentes, comme celles qui forment le sommet du pignon, 
il est important que la moulure soit placée correctement sur la 
table de coupe, tel qu’illustré à la figure 9. Une chute de 3/4 po 
d’épaisseur peut être utilisée comme guide pour positionner la 
pièce plus facilement.
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USING GABLE TRIM
The gable trim is a suitable alternative to a standard trim 
board if a small profile is desired. 
Ÿ Measure from the soffit 1 1/2” and strike a chalk line. 
Ÿ Install the panels aligning the ends with the line 

leaving the 1 1/2” gap for panel expansion and 
contraction. 

Ÿ Install the gable trim using Cortex or Pro Plug screws 
and matching plugs. Place fasteners approximately 
every 12”-16” being careful not to place them in the 
expansion gap. 

The multiple angles designed into the finish trim and the 
gable trim allow for the adjustment of the pocket width 
desired depending upon the application. However, if the 
installation includes mitering two adjacent pieces of trim 
together such as at the peak of a gable, it is important 
that the trim be placed correctly when cutting as shown 
in figure 9. A scrap piece of 3/4” thick material can be 
used as a guide to making placement easier. 

CUTTING MITERS ON GABLE TRIM

parallel to table 
3/4” scrap 

piece

Fig. 9

Finish or gableTrim

Fig. 8

1 ½”
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Chute de ¾ po

1 ½ po
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Plaques de montage
•	 Des plaques de montage Celect sont offertes pour 

les obstructions telles que les luminaires, les évents 
de sécheuse, les robinets à eau, etc. Posez d’abord 
« l’anneau » d’assise. Installez les panneaux de 
revêtement en laissant un jeu de dilatation approprié 
selon la longueur du rang de revêtement. Centrez et 
installez ensuite la plaque de dessus à l’aide de deux vis 
et bouchons Cortex Celect. (Fig. 10)

•	 Les plaques de montage peuvent aussi être réalisées à 
pied d’œuvre en PVC cellulaire, en bois, etc. Laissez un 
jeu de dilatation adéquat de 3/8 po. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lignes de toiture
•	 Lors de l’installation de panneaux de revêtement 

bardeaux au-dessus d’une ligne de toiture, laissez un 
jeu minimum de ½ po. Aucune moulure n’est nécessaire. 
(Fig. 11)
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FIXTURE MOUNTS
Ÿ Celect fixture mounts are available for 

obstructions such as lighting, dryer vents, water 
faucets, etc. Begin by installing the base “ring”. 
Install the siding panels allowing for the 
appropriate expansion gap depending upon the 
length of the siding course. Center and secure 
the face plate with two Celect Cortex trim screws 
and plugs (Fig 
10)

Ÿ Fixture 
mounts can 
also be field 
constructed 
using 
Cellular 
PVC, wood, 
etc.  Allow 
for the 
appropriate 
3/8” 
expansion 
gap. 

Base

Fig. 10

Cover Plate

ROOF LINES
Ÿ When working up over roof lines, hold the shake 

panels off the roof line a minimum of 1/2”. No 
additional trim is needed. (Fig. 11)

1/2” off of 
roofline
with no 
channel.

Fig.11

Tuck behind 
fascia

44

FIXTURE MOUNTS
Ÿ Celect fixture mounts are available for 

obstructions such as lighting, dryer vents, water 
faucets, etc. Begin by installing the base “ring”. 
Install the siding panels allowing for the 
appropriate expansion gap depending upon the 
length of the siding course. Center and secure 
the face plate with two Celect Cortex trim screws 
and plugs (Fig 
10)

Ÿ Fixture 
mounts can 
also be field 
constructed 
using 
Cellular 
PVC, wood, 
etc.  Allow 
for the 
appropriate 
3/8” 
expansion 
gap. 

Base

Fig. 10

Cover Plate

ROOF LINES
Ÿ When working up over roof lines, hold the shake 

panels off the roof line a minimum of 1/2”. No 
additional trim is needed. (Fig. 11)

1/2” off of 
roofline
with no 
channel.

Fig.11

Tuck behind 
fascia

Plaque de dessus
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Installation du panneau du haut
•	 Selon la moulure choisie pour terminer le haut du mur, 

mesurez et coupez le panneau du haut aux bonnes 
dimensions. Une frise ou une moulure de finition peut être 
posée pour couvrir les pièces de fixation et donner une 
apparence plus soignée.

•	 Installez le panneau en le fixant à l’aide de clous placés le 
long du champ du panneau à intervalle d’environ 16 po. 
Les têtes de clou maintiendront le panneau au mur, tandis 
que les tiges les empêcheront de se soulever et de se 
déboîter du panneau du dessous. (Fig. 12) Fixez chaque 
panneau en y insérant un clou vers le centre. (Fig. 13)
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Fig. 12

¼”

TOP COURSE INSTALLATION
  Depending upon the trim you choose to you use to 

finish the top of the wall, measure and cut the top 
course panel to fit.  A freeze board, finish or gable 
trim can be applied to cover the fasteners a give a 
finished appearance.

  Install the panel securing it by placing nails along 
the cut edge of the panel approximately every 16”.  
The head of the nails will hold the panel back to the 
wall and the shaft of the nail will keep the panel 
from raising and becoming unlocked from the panel 
below it (Fig 12). Pin each panel in place by placing 
one nail through the panel itself toward the middle 
of the panel (Fig 13). 

Pin the center

Fig 13

Finish Trim
or 

Gable trim

1¼”

Substrate 

¼ po

1 ¼ po

Substrat

Moulure de finition 
ou de pignon

Fixez au centre
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TRIM INSTALLATION
Ÿ Install trim over furring strips (Fig. 13-14). It is 

easiest to assemble window and door trims 
before applying them to the wall. When using 
Celect trim, be sure to build the trim slightly 
larger (1/8” each side) than the window or door 
to give the finished frame room to expand and 
contract through temperature changes. 

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  screws and matching plugs 
should be used when installing Celect trim. 
Space the fasteners no more than 16” apart 
and no closer than 2” from the end of the trim. 
Make sure not to fasten through the siding or 
into the expansion pocket (Fig 14).

Note: See trim assembly section for more.

Fig. 13

Fig 14

® Cortex  Hidden Fastening System

Installation des moulures
•	 Installez les moulures par-dessus les fourrures. (Fig. 

13-14) Il est plus facile d’assembler les moulures pour 
les portes et les fenêtres avant de les installer sur le mur. 
Lorsque vous utilisez les moulures Celect, assurez-vous 
d’assembler les moulures à une largeur légèrement 
supérieure à celle de la porte ou de la fenêtre (1/8 po de 
chaque côté) pour permettre au cadre fini de se dilater et 
de se contracter sous l’effet des fluctuations de température.

•	 Des vis CortexMD ou ProPlugMD avec bouchons assortis 
doivent être utilisées pour l’installation des moulures 
Celect. Les pièces de fixation ne doivent pas être 
espacées de plus de 16 po et doivent être posées à au 
moins 2 po de l’extrémité de chacune des moulures. 
Assurez-vous de ne pas enfoncer les pièces de fixation 
dans le revêtement ni dans la pochette de dilatation. (Fig. 17)

REMARQUE : Consultez la section sur l’assemblage des 
moulures pour plus de détails.

Système de fixation invisible CortexMD

Fixez la vis Fixez le bouchon

Fig. 14
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Modèles d’assemblage de moulures

Fixation
On recommande d’utiliser des vis CortexMD ou ProPlugMD avec 
bouchons assortis pour fixer les moulures Celect.

Rejéteau et plinthe
•	 Assurez-vous que le mur répond aux exigences du 

code du bâtiment local en matière de résistance aux 
intempéries. En l’absence de 
membrane, posez un solin 
d’une hauteur d’au moins 
10 po à partir du bas en 
veillant à ce qu’il chevauche 
d’au moins ¼ po la base de la 
lisse d’assise.

•	 Posez le rejéteau tel qu’illustré 
ci-dessous en le fixant à 
intervalle de 8 à 12 po à 
l’aide de vis à l’épreuve des 
intempéries.

•	 Installez du solin aux joints tel 
qu’illustré.
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TRIM ASSEMBLY MODELS

Water Table & Skirt Board

Celect Starter 
Strip

Celect Siding 
Panel

Fastening
 Cortex or Pro Plug screws and matching plugs are 
recommended to secure Celect trim. 

Skirt Board Width Fasteners/width 16"O.C. Max

4" 1

6" - 8" 2

10"- 12" 3

Skirt Board

Water Table

Ÿ Make sure that the wall 
is made weather 
resistant consistent with 
building codes. If no 
wrap is used, flash a 
minimum of 10” up from 
the bottom, hanging the 
flashing at least 1/4” 
over the bottom of the 
sill plate. 

Ÿ Install the water table as 
shown below using 
weather resistant 
screws at 8-12” 
intervals.

Ÿ Install flashing at seams 
as shown.

10”

10”

Flashing Seams

Wrap or 
flashing
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10”

10”

Flashing Seams

Wrap or 
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Largeur de la moulure	 Vis au 16 po de centre à centre

4 po 1
De 6 à 8 po 2

De 10 à 12 po 3

Panneau de revêtement 

Celect

Bande de départ Celect

Rejéteau

Membrane ou solin

Plinthe

Solin aux joints

Fig. 14

10 po
10 po
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Jointage des planches de moulure et de fascia
Pour joindre des planches dans des endroits comme sous 
les gouttières ou sur le fascia, on recommande de réaliser un 
assemblage à feuillure, sauf dans les coins où un assemblage 
à onglet produit une finition plus soignée.

Montants de coin entrant
Les règles suivantes s’appliquent à la 
réalisation d’un coin en onglet :

•	 La planche de moulure ne doit pas 
mesurer plus de 4 pi de long

•	 Collez toujours les extrémités des 
planches avec de la colle à PVC. 

•	 Placez une pièce de fixation à 
2 po du joint, de part et d’autre. 

Contrôle de la dilatation sur de plus grandes longueurs
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TRIM BOARD/FASCIA JOINTS

When joining boards in areas such as under eves or 
on fascia, a shiplap joint is recommended with the 
exception of at corners; a mitered corner will give the 
best appearance. 

Miters
When mitering a corner, the 
following rules apply:
Ÿ The trim board with a mitered 

end should be no longer then 
4’

Ÿ Always glue the ends of the 
boards with PVC cement.

Ÿ Place a fastener 2” from the 
seam on both sides.

Managing expansion/contraction on longer runs

Ÿ Glue scarf joint
Ÿ Cut board short for expansion
Ÿ Hide with adjacent board
Ÿ Fasteners 2” from ends max.

Ÿ Glue all miters
Ÿ DO NOT glue ship lap to allow for movement

Less then 12’ glued both ends

Above 50°F Below 50°F

⅛”

Paint

Glue

Place a fastener 2” from the seam on both sides. 

2” 

Glue Joint
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Moins de 12 pi – collez aux deux extrémités

•	 Collez les joints à enture. 
•	 Raccourcissez la planche pour tenir compte 

de la dilatation. 
•	 Masquez avec la planche adjacente.  
•	 Fixez à 2 po max. des extrémités.

•	 Collez tous les coins en onglet. 
•	 Ne collez PAS les joints en feuillure pour permettre le mouvement.

Posez une pièce de fixation à 2 po de part et d’autre du joint. 

À plus 
de

À moins 
de

Peinture

Colle

Joint collé
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Moulures de finition
Une moulure de finition 
Celect peut servir à couvrir 
les champs des panneaux le 
long des coupes horizontales 
ou aux endroits où le ou les 
panneaux ne risquent pas de 
se dilater ou se contracter. 
Laissez un jeu de ¼ po entre 
le champ du panneau et la 
moulure. Fixez la moulure de 
finition à l’aide de vis et de 
bouchons CortexMD or Pro 
PlugMD posés à tous les 12 ou 
16 po environ. 
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Celect Finish Trim

Celect Finish Trim can be 
used to cover the cut 
edges of  panels along 
horizontal cuts or where 
expansion and contraction 
of the panel(s) is not a 
concern. Leave ¼” gap 
between the edge of the 
panel and the trim Secure 

®the finish trim with Cortex  
®or Pro Plug  screws and 

matching plugs 
approximately every 12”-
16”.

1 ¾”

1”

1”

1”

Nailing 
Pattern

Vertical 
Panel

1”

Vertical 
Panel

Horizontal 
siding

Finish 
Trim

¼”

¼”
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1”
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Nailing 
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1”
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Finish 
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¼”

¼”

Panneau 
vertical

Mode de 
clouage

Panneau 
vertical

Revêtement 
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Moulure de 
finition
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Moulure de pignon
Une moulure de pignon peut remplacer une planche de 
moulure standard si l’on préfère poser un plus petit profilé.

•	 Mesurez 1 ½ po du soffite et tracez un trait à la craie.
•	 Installez les panneaux en alignant les extrémités avec 

le trait de craie et en laissant un jeu de 1 ½ po pour 
permettre la dilatation et la contraction des panneaux.

•	 La largeur du pignon ne doit pas dépasser 30 po, auquel 
cas une fourrure et une planche de moulure d’au moins 
3 ½ po doivent être utilisées.

•	 Fixez la moulure de pignon à l’aide de vis et de bouchons 
Cortex ou Pro Plug à intervalle d’environ 12 à 16 po en 
prenant soin de ne pas en placer dans le jeu de dilatation

Coupes en biseau pour une moulure de pignon
Les angles multiples que comportent la moulure de finition 
et la moulure de pignon permettent d’ajuster la pochette à 
la profondeur souhaitée selon l’application. Toutefois, si la 
pose nécessite la coupe en biseau de pièces de moulure 
adjacentes, comme celles qui forment le sommet du pignon, 
il est important que la moulure soit placée correctement sur la 
table de coupe, tel qu’illustré à la figure 9. Une chute de ¾ po 
d’épaisseur peut être utilisée comme guide pour positionner la 
pièce plus facilement.
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The multiple angles designed into the finish trim and the 
gable trim allow for the adjustment of the pocket width 
desired depending upon the application. However, if the 
installation includes mitering two adjacent pieces of trim 
together such as at the peak of a gable, it is important 
that the trim be placed correctly when cutting as shown 
in figure 9. A scrap piece of 3/4” thick material can be 
used as a guide to making placement easier. 

CUTTING MITERS ON GABLE TRIM

parallel to table 
3/4” scrap 

piece

Fig. 9

GableTrim

1 ½”

30’ Max

GABLE TRIM
The gable trim is a suitable alternative to a standard trim 
board if a small profile is desired. 
Ÿ Measure from the soffit 1 1/2” and strike a chalk line. 
Ÿ Install the panels aligning the ends with the line 

leaving the 1 1/2” gap for panel expansion and 
contraction. 

Ÿ The width of the gable cannot extend beyond 30’. For 
gables beyond 30’, a furring strip and minimum          
3 1/2” trim board should be used.

Ÿ Install the gable trim using Cortex or Pro Plug screws 
and matching plugs. Place fasteners approximately 
every 12”-16” being careful not to place them in the 
expansion gap. 
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Parallèle à la table
Chute de ¾ po
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Nettoyage et entretien
•	 Avant de procéder au nettoyage, faites toujours l’essai 

de la solution ou méthode que vous comptez utiliser sur 
une petite surface peu visible du revêtement pour éviter 
d’endommager celui-ci.

•	 Utilisez un chiffon doux et propre, au besoin, et 
remplacez-le souvent pour ne pas égratigner le fini.

•	 Pour le lavage courant, on vous recommande 
d’utiliser des détergents doux comme DawnMD ou 
le savon à l’huile MurphyMD, une solution d’eau 
et de vinaigre ou une dilution 1/32 de phosphate 
trisodique (PTS).

•	 Pour enlever de petites tâches, vous pouvez 
employer sans crainte du WindexMD ou de l’alcool 
isopropylique, en évitant cependant de frotter 
souvent au même endroit pour ne pas ramollir ou 
abîmer le fini.

•	 On recommande de vaporiser n’importe quelle 
solution de nettoyage acceptable sur la surface 
du revêtement à l’aide d’une bouteille à pompe 
standard, et de rincer ensuite au boyau d’arrosage. 

•	 Le fini du revêtement Celect résiste à la moisissure. 
S’il devait tout de même s’en former, ajoutez du 
javellisant standard pour la lessive à votre solution 
de nettoyage dans une proportion de 1 part de 
javellisant pour 10 parts d’eau (100 ml par litre ou 
13 onces par gallon).

•	 Évitez d’utiliser des solvants comme du 
dissolvant pour vernis à ongles, de l’acétone, du 
méthyléthylcétone ou du butylcarbitol. Ces produits 
chimiques abimeront le fini.

•	 Évitez les javellisants ou les nettoyants javellisants 
comme Clorox Clean-UpMD qui peuvent causer une 
décoloration permanente du fini.

•	 N’utilisez jamais des nettoyants qui contiennent 
des abrasifs, comme Soft ScrubMD car ils pourraient 
égratigner le fini. 

•	 Évitez d’utiliser des brosses de récurage.
•	 Ne nettoyez pas le revêtement à l’aide d’un 

jet à haute pression qui risquerait d’abîmer le 
revêtement ou le fini.
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Replacement d’un panneau endommagé
Réglez la profondeur de la scie circulaire de manière à ne 
couper que la face du panneau endommagé sans couper le 
revêtement intermédiaire.

•	 Coupez une lanière de 1 po le long du panneau, 
immédiatement sous le panneau du dessus. (Fig. 1)

IMPORTANT : Arrêtez environ 1 po avant le joint aux deux 
extrémités du panneau.

•	 Terminez la coupe jusqu’aux joints à l’aide d’un 
couteau universel en prenant soin de ne pas couper ou 
endommager le ou les panneaux adjacents. Si le joint est 
à l’extrémité droite du panneau, vous devez achever la 
coupe sous le joint à l’aide d’un tournevis à lame plate ou 
d’un ciseau étroit. (Fig 2)

•	 Enlevez la lisière de 1 po et ce qui reste du panneau sous la lisière. 
•	 Enlevez ensuite la partie supérieure du panneau ou la 

bande de clouage du panneau endommagé. À cette fin, 
vous devez couper les pièces de fixation qui retiennent 
la pièce à l’aide d’un outil ou d’une scie à mouvement 
alternatif ou d’une lame de scie à métaux.52

Cut Lines1”

Fig. 1

REPLACING A DAMAGED PANEL
Using a circular saw, set the depth of the blade deep 
enough to cut just through the face of the damaged panel 
but not through the wall sheathing. 
Ÿ cut a 1” strip along the length of the panel just under the 

panel above.  (Fig. 1)         
 IMPORTANT: Stop approximately 1” from both ends at the 
seams.                                                           

Ÿ Finish the cuts at the  
seams using a utility       
knife being careful not        
to cut into or damage        
the adjacent panel(s).        
On a right end seam, you will 
need to use a flat blade 
screw driver or narrow chisel 
to finish the cuts behind the 
seam. (Fig 2)

Fig. 2

Ÿ Remove both the 1” strip and the remaining bottom 
section of the panel.

Ÿ Next remove the top portion or nailing hem portion of 
the damaged panel. To achieve this, You’ll need to 
cut the fasteners holding the piece. An oscillating 
tool, reciprocating saw or a hack saw blade can be 
used. 
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Lignes de coupe 
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•	 Installez les agrafes de remplacement Celect en insérant 
la patte de verrouillage de l’agrafe dans le dispositif 
d’enclenchement par gravité du panneau situé au-
dessus de celui que vous retirez. Clouez l’agrafe dans le 
mur. Espacez les agrafes d’au moins 16 po. Le bas du 
panneau est ainsi fixé. (Fig. 3) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

•	 Trouvez un nouveau panneau dont la longueur se 
rapproche le plus de celle du panneau endommagé. 
Il se peut que vous deviez ajuster légèrement le ou les 
panneaux adjacents pour obtenir la bonne mesure. 

•	 Enlevez la bande de clouage du panneau de 
remplacement à l’aide d’un couteau universel en coupant 
le long de l’indentation, immédiatement sous les fentes de 
clouage. 
 
 
 
 
 
 

•	 Si vous devez réaliser le joint à l’extrémité droite du 
panneau, mesurez 2 po le long de la languette de 
verrouillage du joint en partant du bas du panneau. À 
l’aide d’un couteau, sciez la languette de verrouillage afin 
qu’elle affleure le reste de la languette. Il sera ainsi plus 
facile d’installer le panneau à la hauteur de ce joint.
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Ÿ Install Celect panel 
replacement clips by 
inserting the locking 
tab end of the clip into 
the gravity lock on the 
panel above the one 
you removed. Nail the 
clip to the wall. Place 
clips at a minimum of 
16” apart. This will 
secure the bottom of 
the panel. (Fig. 3)

Cut Line

Fig. 4

Ÿ Locate a new panel that is as close to the length of 
the damaged panel as possible. You may have to 
adjust the adjacent panel(s) 
slightly to achieve a necessary 
measurement. 

Ÿ  Remove the nailing hem of 
the replacement panel using 
a utility knife cutting along 
the indentation just below 
the nailing slots. 

Ÿ If the panel will be 
seamed on the right 
end, measure up from 
the bottom of the 
panel 2” along the 
seam locking tab. File 
down the locking tab 
flush with the rest of 
the tab with a knife. 
This will allow for 
easier installation at 
this seam.

Fig. 3

Fig. 5
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seam locking tab. File 
down the locking tab 
flush with the rest of 
the tab with a knife. 
This will allow for 
easier installation at 
this seam.

Fig. 3

Fig. 5
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Ÿ Install Celect panel 
replacement clips by 
inserting the locking 
tab end of the clip into 
the gravity lock on the 
panel above the one 
you removed. Nail the 
clip to the wall. Place 
clips at a minimum of 
16” apart. This will 
secure the bottom of 
the panel. (Fig. 3)

Cut Line

Fig. 4

Ÿ Locate a new panel that is as close to the length of 
the damaged panel as possible. You may have to 
adjust the adjacent panel(s) 
slightly to achieve a necessary 
measurement. 

Ÿ  Remove the nailing hem of 
the replacement panel using 
a utility knife cutting along 
the indentation just below 
the nailing slots. 

Ÿ If the panel will be 
seamed on the right 
end, measure up from 
the bottom of the 
panel 2” along the 
seam locking tab. File 
down the locking tab 
flush with the rest of 
the tab with a knife. 
This will allow for 
easier installation at 
this seam.

Fig. 3

Fig. 5

Lignes de 
coupe 
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•	 Commencez à poser le panneau de remplacement en 
installant d’abord son extrémité droite inférieure derrière 
le panneau adjacent, puis levez le reste du panneau pour 
le mettre en place en veillant à ce que son bord supérieur 
glisse sous le panneau situé au-dessus.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

•	 Enfin, en n’utilisant que vos mains, « frappez » la face du 
panneau de remplacement en imprimant à ce dernier un 
mouvement vers le bas afin qu’il descende sur la bande 
de clouage du panneau du dessous jusqu’à ce qu’il soit 
entièrement enclenché. 
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Ÿ  Begin the installation of the replacement panel 
installing the bottom right end of the panel behind 
the adjacent panel first, then lift the rest of the 
panel into place making certain that the top edge of 
the panel is sliding under the panel above it.

Ÿ Lastly, using only your hands, “smack” the face of 
the replacement panel in a downward motion 
lowering the panel over the nailing hem of the panel 
below it until the lock is fully engaged. 
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Ÿ  Begin the installation of the replacement panel 
installing the bottom right end of the panel behind 
the adjacent panel first, then lift the rest of the 
panel into place making certain that the top edge of 
the panel is sliding under the panel above it.

Ÿ Lastly, using only your hands, “smack” the face of 
the replacement panel in a downward motion 
lowering the panel over the nailing hem of the panel 
below it until the lock is fully engaged. 
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TYPICAL WINDOW PROFILE ILLUSTRATIONS 

Picture Framing 

Pocket Holes 

Washer Head 
Screws

NOTE: All screws must be weather resistant

Glue All Joints
is Advisable 

Illustrations de profilés de fenêtre types

REMARQUE : Toutes les vis doivent être à 
l’épreuve des intempéries.

Il est conseillé 
de coller tous 
les joints

Encadrement de 
fenêtre

Trous borgnes

Vis à tête à 
rondelle
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TYPICAL WINDOW PROFILE ILLUSTRATIONS 

Adding Rams Crown and Sill Nose 

Weather Resistant 
Screws

Pocket Holes 

Washer Head 
Screws

Weather Resistant 
 Screws

NOTE: All screws must be weather resistant.

Glue Returns with 

PVC Cement

Glue All Joints
is Advisable 

Illustrations de profilés de fenêtre types

REMARQUE : Toutes des vis doivent être à l’épreuve des 
intempéries.

Collez les bouts 
avec de la colle à 
PVC

Ajout d’une corniche et d’un appui de fenêtre

Il est conseillé 
de coller tous 
les joints

Vis à l’épreuve des 
intempéries

Vis à l’épreuve des 
intempéries

Vis à tête à 
rondelle

Trous borgnes
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Installation d’une moulure d’allège
•	 Commencez en fixant 

la moulure d’allège 
au montant de la 
fenêtre. (On utilise 
habituellement une 
planche plus large pour 
l’allège afin d’obtenir 
une épaisseur similaire 
sous l’appui de fenêtre.)

•	 Appliquez un cordon 
de colle pour PVC sur 
l’allège à l’endroit où 
l’appui sera placé.

•	 Installez ensuite l’appui 
de fenêtre à l’aide de 
vis, tel qu’illustré. 
 
Moulure à brique Celect

•	 Les assemblages à onglet doivent être collés et fixés à l’aide 
de vis à l’épreuve des intempéries, tel qu’illustré ci-dessous.

•	 Des vis CortexMD ou ProPlugMD avec bouchons assortis 
doivent être utilisées pour l’installation des moulures 
Celect. Les pièces de fixation ne doivent pas être 
espacées de plus de 16 po et doivent être posées à au 
moins 2 po de l’extrémité de chacune des moulures. 
Assurez-vous de ne pas enfoncer les pièces de fixation 
dans le revêtement ni dans la pochette de dilatation.
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Ÿ Begin by fastening 
the apron to the 
jamb trim. (It is 
typical to use a 
wider board for 
the apron so as to 
result in a similar 
apron reveal 
below the sill 
nose.)

Ÿ Run a bead of PVC 
cement on apron where sill will be placed. 

Ÿ Next install the sill nose with screws as shown. 

Washer Head 
Screws

Bugle head screws

Installing an Apron

Celect Brickmould

weather 
resistant 
screw

Ÿ Miters should be glued and secured with weather 
resistant screws as shown below. 

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  screws and matching plugs 
should be used when installing Celect trim. Space 

the fasteners no 
more than 16” apart 
and no closer than 2” 
from the end of the 
trim. Make sure not 
to fasten through the 
siding or into the 
expansion pocket
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Ÿ Begin by fastening 
the apron to the 
jamb trim. (It is 
typical to use a 
wider board for 
the apron so as to 
result in a similar 
apron reveal 
below the sill 
nose.)

Ÿ Run a bead of PVC 
cement on apron where sill will be placed. 

Ÿ Next install the sill nose with screws as shown. 

Washer Head 
Screws

Bugle head screws

Installing an Apron

Celect Brickmould

weather 
resistant 
screw

Ÿ Miters should be glued and secured with weather 
resistant screws as shown below. 

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  screws and matching plugs 
should be used when installing Celect trim. Space 

the fasteners no 
more than 16” apart 
and no closer than 2” 
from the end of the 
trim. Make sure not 
to fasten through the 
siding or into the 
expansion pocket
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Ÿ Begin by fastening 
the apron to the 
jamb trim. (It is 
typical to use a 
wider board for 
the apron so as to 
result in a similar 
apron reveal 
below the sill 
nose.)

Ÿ Run a bead of PVC 
cement on apron where sill will be placed. 

Ÿ Next install the sill nose with screws as shown. 

Washer Head 
Screws

Bugle head screws

Installing an Apron

Celect Brickmould

weather 
resistant 
screw

Ÿ Miters should be glued and secured with weather 
resistant screws as shown below. 

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  screws and matching plugs 
should be used when installing Celect trim. Space 

the fasteners no 
more than 16” apart 
and no closer than 2” 
from the end of the 
trim. Make sure not 
to fasten through the 
siding or into the 
expansion pocket

Vis à rondelle

Vis à tête évasée

Vis à 
l’épreuve des 
intempéries Colle 

à PVC
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Celect Window Trim

Ÿ If corners are to be mitered, they should be glued and 
secured with weather resistant screws as shown in 
figure 1.

Ÿ Square corners 
can be 
achieved if 
desired by 
removing 
material on the 
back of the 
piece as shown 
in figure 2.

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  
screws and matching 
plugs should be used 
when installing Celect 
trim. Space the 
fasteners no more than 
16” apart and no 

closer than 2” from the end 
of the trim. Make sure not to 
fasten through the siding or 
into the expansion pocket

weather 
resistant 
screw Remove

TOUCH UP 
PAINT

Fig.1

weather 
resistant 
screw

Fig.2
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Celect Window Trim

Ÿ If corners are to be mitered, they should be glued and 
secured with weather resistant screws as shown in 
figure 1.

Ÿ Square corners 
can be 
achieved if 
desired by 
removing 
material on the 
back of the 
piece as shown 
in figure 2.

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  
screws and matching 
plugs should be used 
when installing Celect 
trim. Space the 
fasteners no more than 
16” apart and no 

closer than 2” from the end 
of the trim. Make sure not to 
fasten through the siding or 
into the expansion pocket

weather 
resistant 
screw Remove

TOUCH UP 
PAINT

Fig.1

weather 
resistant 
screw

Fig.2
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Celect Window Trim

Ÿ If corners are to be mitered, they should be glued and 
secured with weather resistant screws as shown in 
figure 1.

Ÿ Square corners 
can be 
achieved if 
desired by 
removing 
material on the 
back of the 
piece as shown 
in figure 2.

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  
screws and matching 
plugs should be used 
when installing Celect 
trim. Space the 
fasteners no more than 
16” apart and no 

closer than 2” from the end 
of the trim. Make sure not to 
fasten through the siding or 
into the expansion pocket

weather 
resistant 
screw Remove

TOUCH UP 
PAINT

Fig.1

weather 
resistant 
screw

Fig.2

Tour de fenêtre Celect
•	 Si les coins doivent être assemblés en onglet, ils 

doivent être collés et fixés à l’aide de vis à l’épreuve des 
intempéries, tel qu’illustré à la figure 1.

•	 Les coins à enture peuvent être réalisés en enlevant de la 
matière à l’endos de la pièce, tel qu’illustré à la figure 2. 

•	 Des vis CortexMD ou Pro PlugMD avec bouchons assortis 
doivent être utilisées pour l’installation des moulures 
Celect. Les pièces de fixation ne doivent pas être 
espacées de plus de 16 po et doivent être posées à au 
moins 2 po de l’extrémité de chacune des moulures. 
Assurez-vous de ne pas enfoncer les pièces de fixation 
dans le revêtement ni dans la pochette de dilatation.

Vis à 
l’épreuve des 
intempéries

Enlevez 

Peinture de 
retouche

Vis à 
l’épreuve des 
intempéries

Colle 

à PVC

Colle 

à PVC

Fig. 1

Fig. 2
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Revêtement cellulaire CelectMD Canvas

Remarques importantes
•	 La séquence d’installation varie selon le profilé et les 

circonstances. Tenez compte des principes d’installation 
de base de tout revêtement Celect (p. ex. dilatation 
et contraction) en déterminant la façon dont certaines 
pièces seront peinturées et installées, et l’ordre dans 
lequel elles le seront.

•	 À l’exception du profilé bardeaux Celect, l’installation 
des panneaux doit se faire avec des moulures et 
des accessoires à « pochette ». Consultez le guide 
d’installation Celect pour des instructions détaillées.

•	 Parce que les montants de coin entrants préformés sont 
toujours installés avant les panneaux, la lisière de 4 po de 
chaque panneau qui doit être insérée dans un montant de 
coin entrant doit être peinturée avant la pose du panneau sur le mur.

•	 Les peintures appliquées sur le revêtement et les 
moulures Celect doivent être « sans danger pour le 
vinyle » et avoir un coefficient de réflexion de la lumière 
(LRV) de 50 ou plus

Clin et vertical à baguette avec moulures en PVC 
cellulaire ou en bois

Avec des moulures en PVC cellulaire ou en bois
1. Installez les panneaux.
2. Peinturez les panneaux.
3a. Achevez l’installation par la  pose 
de moulures Celect préfinies OU
3b. Posez des moulures non finies.
4. Protégez les panneaux à l’aide de 
ruban-cache.
5. Peinturez les moulures.

Avec des moulures Spec Series
1. Peinturez sur chaque panneau la lisière de 
4 po qui doit être insérée dans une moulure.
2. Installez les moulures Spec Series.
3. Protégez les moulures à l’aide de ruban-cache.
4. Installez les panneaux.
5. Peinturez les panneaux. 
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Celect
® Canvas 

Cellular Siding

Important Notes:  
Ÿ Installation Sequence varies depending upon siding prole and particular scenario. Be 

sure to consider the basic principles of Celect siding installation (i.e. Expansion and 
contraction, etc.) when deciding how and in what order particular pieces should be 
painted and installed.

Ÿ With the exception of the Celect shake prole, panels must be installed using 
“pocketed” trim and accessories. See complete Celect Installation Handbook for 
detailed instructions.  

Ÿ Because pre-formed inside corner trims are always installed prior to the panels, the last 
4” of the panels that are to be inserted into the inside corners must be painted prior to 
their installation on the wall. 

Ÿ Paints used on Celect siding and trim must be “vinyl safe” with an LRV rating of 50 and 
above. 

Horizontal Clapboard and Vertical Board and Batten

With Cellular PVC Trim or 
Wood
1. Install panels
2. Paint panels
3a. Complete install using 

Celect prenished trim
3b. Install unnished trim  
4. Mask off panels
5. Paint trim

With Spec Series Trim
1. Paint last 4” of panels to 

be inserted into trim. 
2. Install Spec Trim
3. Mask off trim
4. Install panels
5. Paint panels

Celect Shake 

With Pocketed trim such as cellular PVC
1. Paint right 1” of all panels (Shiplap 
Joint)
2. Install panels
3. Paint panels
4a. Complete install using Celect 

prenished trim
4b. Install unnished trim  
4. Mask off panels
5. Paint trim

With Spec Series Trim
1. Paint right 1” of all panels and last 4” of 

panels to be inserted into trim. 
2. Install Spec Trim
3. Mask off trim
4. Install panels
5. Paint panels

Direct to trim (no pocket)
1. Install trim
2. Paint right 1” of all panels
3. Install panels
4. Paint panels
5. Mask off panels
6. Paint trim 

Pre-paint right end shiplap

OR

OR
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Cellular Siding
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Ÿ Installation Sequence varies depending upon siding prole and particular scenario. Be 
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contraction, etc.) when deciding how and in what order particular pieces should be 
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4” of the panels that are to be inserted into the inside corners must be painted prior to 
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above. 

Horizontal Clapboard and Vertical Board and Batten

With Cellular PVC Trim or 
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3a. Complete install using 
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4. Mask off panels
5. Paint trim
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1. Paint last 4” of panels to 

be inserted into trim. 
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1. Paint right 1” of all panels (Shiplap 
Joint)
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prenished trim
4b. Install unnished trim  
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Direct to trim (no pocket)
1. Install trim
2. Paint right 1” of all panels
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4. Paint panels
5. Mask off panels
6. Paint trim 

Pre-paint right end shiplap

OR

OR

Revêtement bardeaux Celect

Avec des moulures à pochette comme celles en PVC cellulaire
1. Peinturez une lisière de 1 po à l’extrémité droite de 
chaque panneau (joint à feuillure).
2. Installez les panneaux.
3. Peinturez les panneaux.
4a. Achevez l’installation par la pose de moulures Celect 
préfinies OU
4b. Posez des moulures non finies.
5. Protégez les panneaux à l’aide de ruban-cache.
6. Peinturez les moulures.

Avec des moulures Spec Series
1. Sur chaque panneau, peinturez une lisière de 1 po à 
l’extrémité droite de chaque panneau et la lisière de 4 po 
qui doit être insérée dans une moulure.
2. Installez les moulures Spec Series.
3. Protégez les moulures à l’aide de ruban-cache.
4. Installez les panneaux.
5. Peinturez les panneaux.

Directement sur les moulures (sans pochette)
1. Installez les moulures.
2. Peinturez une lisière de 1 po à l’extrémité droite de 
chaque panneau.
3. Installez les panneaux.
4. Peinturez les panneaux.
5. Protégez les panneaux à l’aide de ruban-cache.
6. Peinturez les moulures.

*La gamme de produits Canvas (non peints) n’est offerte 
que pour nos profilés de revêtement, nos montants de coin 
entrants et sortants et nos blocs et plaques de montage. 

Peinturez d’abord le joint à 
feuillure de droite



61

Moulures RoyalMD Spec SeriesMC

Produits offerts

Montant de coin sortant

Montant de coin entrant

Moulure en J à face large 

1

Product Offering

.75"

 

4.0"

 

.625"

• Product code: SPECOCP

• 10’ long with 8 pieces per box

• Product Code: SPECICP

• 10’ long with 4 pieces per box

.75"

.625"1.75"

 .625" 

 2.5"

.75"

• Product code: SPECWFJ

• 12.5’ long with 8 pieces per box

Outside Corner Post

Inside Corner Post

Wide Faced J Channel

1

Product Offering

.75"

 

4.0"

 

.625"

• Product code: SPECOCP

• 10’ long with 8 pieces per box

• Product Code: SPECICP

• 10’ long with 4 pieces per box

.75"

.625"1.75"

 .625" 

 2.5"

.75"

• Product code: SPECWFJ

• 12.5’ long with 8 pieces per box

Outside Corner Post

Inside Corner Post

Wide Faced J Channel

1

Product Offering

.75"

 

4.0"

 

.625"

• Product code: SPECOCP

• 10’ long with 8 pieces per box

• Product Code: SPECICP

• 10’ long with 4 pieces per box

.75"

.625"1.75"

 .625" 

 2.5"

.75"

• Product code: SPECWFJ

• 12.5’ long with 8 pieces per box

Outside Corner Post

Inside Corner Post

Wide Faced J Channel

•	 Code de produit SPECOCP

•	 En longueur de 10 pi et lot de 8 
pièces par boîte

•	 Code de produit SPECICP

•	 En longueur de 10 pi et lot de 4 
pièces par boîte

•	 Code de produit SPECWFJ

•	 En longueur de 12,5 pi et lot de 
8 pièces par boîte
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2

Unlike traditional Celect accessories, Celect Spec 
Series must be installed prior to the installation of the 
Celect panels.

Spec Series Outside Corner Post
Ÿ Place the corner post in position, allowing a 1/4” 

(6.4mm) gap between the top of the post and the 
eave or soffit. Position a nail at the top of the 
upper slot on both sides of the corner post, 
leaving a gap of approximately 1/32” (0.8mm) 
between the nail heads and the corner posts. The 

corner post 
hangs from 
these nails. The 
balance of the 
nailing should be 
in the center of 
the slot, 8” to 
12” (203mm to 
305mm) apart, 
again leaving 
1/32” (0.8mm) 
between the nail 
head and the 
corner post. This 
allows for the 
expansion and 
contraction to 
occur at the 
bottom. The 

corner post should extend 1 ½” (38.1mm) below 
the bottom of the starter strip. Make sure the 
posts are plumb (i.e., vertically straight) and 
square to the wall. Cut away any exposed nail 
hems.

Ÿ If more than one length of post is required, cut the 
bottom of the upper post and install as shown. 

�

Œ

Spec Series Accessories

Accessoires Spec Series
Contrairement aux accessoires Celect traditionnels, les 
moulures Spec Series doivent être installées avant les 
panneaux Celect.

Montant de coin sortant Spec Series
•	 Placez le montant de coin de manière à laisser un jeu de 

¼ po (6,4 mm) entre le haut du montant et la corniche 
ou le soffite. Placez un clou dans le haut de la fente 
supérieure de part et d’autre du montant en laissant un 
jeu d’environ 1/32 po (0,8 mm) entre la tête des clous et 
le montant de coin. Celui-ci est suspendu à ces clous. 
Continuez à fixer le montant en plaçant les clous au 
centre des fentes à intervalle de 8 à 12 po (de 203 à 
305 mm), en laissant toujours un jeu de 1/32 po (0,8 mm) 
entre la tête des clous et le montant de coin. Ceci permet 
la dilatation et la contraction dans le bas du montant. 
Le montant de coin doit descendre 1 ½ po (38,1 mm) 
plus bas que la bande de départ. Assurez-vous que 
les montants sont d’aplomb (verticalement droits) et 
d’équerre par rapport au mur. Coupez toute partie 
exposée des bandes de clouage.

•	 Si vous devez utiliser plus d’une longueur de montant, 
coupez le bas du montant supérieur et installez-le tel 
qu’illustré 
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Montants de coin entrant
•	 Les montants de coin entrant s’installent de la même 

façon que les montants de coin sortant.
•	 Si vous devez utiliser plus d’une longueur de montant, 

coupez et installez le second montant tel qu’illustré.

Moulure en J à large face
•	 De la moulure en J à large face peut être utilisée pour recevoir 

du revêtement aux endroits où les panneaux se terminent et 
où il est nécessaire de dissimuler le jeu de dilatation.

•	 Fixez les moulures en J tous les 8 à 12 po (203 à 305 mm) 
en plaçant les clous au centre des fentes de clouage 
et en laissant un jeu d’environ 1/32 po (0,8 mm) entre la 
tête des clous et le vinyle. Laissez ¼ po (6,4 mm) aux 
endroits, tels que les coins, où la moulure en J se termine 
afin de permettre la dilatation.

•	 Si vous devez utiliser plus d’une longueur de moulure ou 
si vous installez de la moulure dans un pignon, coupez 
les deux pièces et faites-les chevaucher, tel qu’illustré. 

3

Inside corners
Ÿ Inside corner posts are installed in the same 

manner as 
the outside 
posts. 

Ÿ If more than 
one length of 
post is 
required, cut 
and install 
the second 
post as 
shown. 

CUT 1”

LAP 3/4”

Wide Faced J Channel
Ÿ Wide faced J can be used as a siding receiver 

around areas such as windows, doors and 
anywhere the panels terminate and the panel 
expansion gap needs to be concealed. 

Ÿ Fasten the channel every 8” to 12” (203mm to 
305mm) placing the fastener in the center of the 
nailing slot(s) leaving approx. 1/32” (.8mm) 
space between the head of the fastener and the 
vinyl. Leave 1/4” where the channel terminates 
at corners, etc. to allow for expansion. 

Ÿ If more than one length of channel is required or 
installing in a gable, cut and lap the two pieces 
as shown. 

cut 1” - overlap 3/4” Remove

3

Inside corners
Ÿ Inside corner posts are installed in the same 

manner as 
the outside 
posts. 

Ÿ If more than 
one length of 
post is 
required, cut 
and install 
the second 
post as 
shown. 

CUT 1”

LAP 3/4”

Wide Faced J Channel
Ÿ Wide faced J can be used as a siding receiver 

around areas such as windows, doors and 
anywhere the panels terminate and the panel 
expansion gap needs to be concealed. 

Ÿ Fasten the channel every 8” to 12” (203mm to 
305mm) placing the fastener in the center of the 
nailing slot(s) leaving approx. 1/32” (.8mm) 
space between the head of the fastener and the 
vinyl. Leave 1/4” where the channel terminates 
at corners, etc. to allow for expansion. 

Ÿ If more than one length of channel is required or 
installing in a gable, cut and lap the two pieces 
as shown. 

cut 1” - overlap 3/4” Remove

Chevauchement 
de ¾ po

Coupez 1 po

Coupez 1 po Enlevez
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4

Top Course Securing Options

Option 1

Push panel upward 
against the tab created 

in the trim until lock 
can be engaged. Then 

tap down to fully 
engage the lock. 

❷

1”

1¼”

Fold tab up❶

Every 16”

Option 2

Lift face of the trim and 
place the fastener along the 
top of the panel, locating in 
the cutaway section of the 
back of the trim. 

❷

Remove 
every 16”

❶

Option 1

Option 2

Pliez la languette

1 po

1 ¼ po

Tous les 16 po

Remontez le panneau 
contre la languette 

réalisée dans la 
moulure jusqu’à ce 

qu’il s’enclenche, puis 
tapez légèrement sur la 
moulure pour solidifier 

l’enclenchement.

Enlevez à 
tous les 

16 po

Remontez la face de la 
moulure et placez la pièce 

de fixation sur la lisière 
supérieure du panneau 
en localisant la partie 

découpée à l’arrière de la 
moulure.
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Tour de fenêtre
•	 Quand vous installez de la moulure en J à large face 

autour de fenêtres ou de portes, commencez par couvrir 
le seuil ou la pièce du bas, puis les jambages et enfin le linteau.

•	 Les encoches et les onglets mesurent tous 2½ po (63,5 mm).
•	 Faites chevaucher les onglets sur les pièces adjacentes, 

tel qu’illustré.
•	 Veillez à garder des pattes, tel qu’illustré.
•	 Clouez les moulures en J tous les 8 à 12 po (203 à 

305 mm) en laissant un jeu d’environ 1/32 po (0,8 mm) 
entre la tête des clous et le vinyle. 

•	 Enfoncez les clous au centre des fentes de clouage, sauf 
ceux se trouvant dans la fente supérieure qui retiennent 
les moulures aux jambages. Une fois encore, il ne faut 
pas trop enfoncer les clous.

5

Ÿ When installing wide faced J channel around 
windows and doors, begin with the sill or bottom 
piece, then the side jambs and finally the 
header piece. 

Ÿ All notches and miter cuts are 2½” (63.5mm).
Ÿ Overlap miters over adjoining pieces as 

shown.
Ÿ Make sure to retain tabs as shown. 
Ÿ Secure the channel every 8” to 12” (203mm 

to 305mm) loosely , leaving approximately 1 
32” (.8mm) gap between the head of the 
fastener and the vinyl. 

Ÿ Secure in the center of the nailing slots 
except for one fastener at the top of the upper 
most slot on both side jamb pieces to hold in 
place. These fasteners must be loose also. 

u

v

w

Trimming Around Windows
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Installation de volets
Ne fixez pas les volets dans un rang de revêtement sans que 
le ou les panneaux de revêtement ne soient

•	 d’une longueur égale ou inférieure à un panneau complet, 
comme entre deux volets (illustration du haut) ou libres de 
s’éloigner du volet en se dilatant (illustration ci-dessous).  
 
ou 

•	 La fixation d’un volet dans un panneau « attache » en fait 
ce dernier. Par conséquent, le panneau doit pouvoir se 
dilater et se contracter depuis ce point d’attache. Pour 
assurer le mouvement du panneau, insérez toutes les 
pièces de fixation du revêtement au centre des fentes 
de clouage dans les rangs qui reçoivent des fixations de 
volet. Ces rangs doivent disposer d’un jeu de dilatation 
suffisant aux extrémités (1 po) et ne doivent pas dépasser 
30 pi de longueur. Si le rang de revêtement a déjà été fixé 
au centre, aucun volet ne peut y être fixé.

  59

Drill hole through 
siding panel1/4” 

larger than fastener

1” expansion gap

 30’ Max. 30’ Max.

Correct 
fastener 
location

 60’ Max.

1” expansion gap

Do not fasten shutters through a course of siding unless 
the siding panel(s) are either; 
Ÿ one full panel or less in length such as between two 

shutters (upper diagram)
or
Ÿ free to expand away from the shutter (lower diagram)  

Installing a shutter through a panel effectively “pins” that 
panel. Therefore, the panel must be able to expand and 
contract away from that “pin” point. To assure panel 
movement, center all siding fasteners in the nailing slots 
in the courses pinned by the shutter fasteners. These 
courses must have adequate expansion room at the ends 
(1”) and can be a maximum of 30’ in length.  
If the siding course has been center pinned already, the 
shutter can not be installed.

INSTALLING SHUTTERS 

Emplacements 
corrects des vis

Percez un trou dans le 
revêtement ¼ po plus grand 

que la vis

Jeu de dilatation de 
1 po

Jeu de dilatation de 1 po

30 pi 
max.

60 pi 
max.

30 pi 
max.
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Foire aux questions

Quelle est la meilleure méthode pour couper le revêtement Celect?
Les outils de coupe de bois habituels, comme une scie à 
onglets ou circulaire pour réaliser les coupes droites et une 
scie sauteuse pour couper autour des obstacles, sont ceux qui 
conviennent le mieux aux panneaux de revêtement Celect. Le 
meilleur outil pour les moulures Celect est une scie à onglets 
électrique.
Les champs bruts doivent-ils être scellés?
Non, pas nécessairement. On les peinture s’ils sont visibles. 
De cette façon la couleur de la finition correspond à celle des 
autres côtés de la pièce.
Où et quand puis-je utiliser du calfeutrage?
L’utilisation de calfeutrage doit être minimale. Pour des raisons 
esthétiques, vous pouvez en poser autour des moulures 
de fenêtre et de porte, etc. Ne calfeutrez jamais les jeux de 
dilatation comme ceux dans les pochettes de moulure ou dans 
le haut des coins.
Mes fenêtres ont une gorge en J intégrée. Dois-je tout de 
même ajouter une moulure autour de la fenêtre?
Normalement oui. Les profilés horizontaux Celect doivent avoir 
des jeux de dilatation de ½ à 1 po le long des montants de 
fenêtre et la plupart des gorges intégrées n’ont que ¾ po de 
profondeur. Cela signifie que l’extrémité du panneau pourrait 
se contracter au point où il deviendrait visible à l’extérieur 
de la gorge. Cela s’applique aussi au revêtement vertical à 
baguette Celect – non pas le long des montants des fenêtres 
mais au-dessus et en dessous de celles-ci – et pour les 
mêmes raisons. Si la gorge intégrée n’a pas au moins 1 po de 
profondeur, il faut installer une moulure supplémentaire.
La peinture du revêtement et des moulures Celect peut-elle 
être refaite?
Oui. Nous recommandons de la peinture 100 % latex 
acrylique. Si vous peinturez le produit d’une couleur plus 
foncée, informez-vous auprès du fabricant du coefficient de 
réflexion de la lumière de la peinture (LVR) que vous avez 
choisie. L’application sur les produits Celect d’une peinture 
dont le coefficient LVR est supérieur à 56 % annule la garantie 
du produit. Certains fabricants vendent de la peinture 
conçue spécifiquement pour le PVC. Une telle peinture 
est habituellement dite « sans danger pour le vinyle » ou 
« isolante réfléchissante ».
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Aide-mémoire pour les entrepreneurs

Préparation des murs
Surface clouable plate et massive (OBS, contreplaqué, 
panneaux accordéon sur un revêtement massif existant)
Barrière de protection contre les intempéries (enveloppe, etc.)
Solin conforme au Code du bâtiment

Outils et fournitures suggérés
Scie à onglets (lame de 60-80 dents) avec support ou 
table pour soutenir les matériaux.
Chevalets ou établi pour assembler les moulures
Perceuse/tournevis sans fil
Outils à main de base (marteau, couteau universel, ruban 
à mesurer, niveau, cordeau traceur, équerre, etc.
Gabarit Kreg JigMD (pour l’assemblage des moulures)
Scie circulaire
Facultatifs : scie sauteuse, toupie, etc.
Vis à moulure CortexMD ou Pro-PlugMD avec bouchons Celect
Vis d’extérieur Kreg Blue CoatMD à filet de 1 ¼
Bouteilles d’enduit de retouche KynarMD 
Colle pour PVC de qualité professionnelle
Colle super glue et activateur si disponible
Blocs de montage d’accessoire Celect (au besoin)
Clous de 1 ½ - 2 po résistants aux intempéries (de toiture)
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